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SCHUCHARDT és SCHUTTE 


BUDAPEST, VI., TERÉZ-KÖRÚT 46 
TELEFON: 123-981, 112-907 


Szabványos (DIN 879) befogószárral! 
Lökés ellen védett erőátviteli szerkezet! 


5 mm szabad löket! 

Mutató-fékezés! 

A drót-kiváltó kényelmes kezelést biztosít, 
kizárja a készülék hátrányos befo- 
Iyásolását! 


Fenti és mindenfajta, a legkényesebb igényeket is kielégítő, 
legnagyobb pontosságú CARL MAHR. mérőműszerek kaphatók 


at ap Magyar vilügcik 


; 
j 
A 
BUDAPEST, 1942 NOVEMBER 15 
e 
! 
j 
! 
kő kő 
éa [ . 
§ új 4 4 sú 
já : i 
ja §. 3: 
41 
gő i 
; 3 i 
kh ! 
vetés 
Es SW ú 
x 
l 


vá 
Egg DICSŐEMLÉKŰ 
; VITÉZ NAGYBÁNYAI HORTHY ISTVÁN 


j KORMÁNYZÓHELYETTES URUNK SZOBRA A TÁRLATON 
; (Gách György alkotása) 


Arcvonal-utánszállításra váró Ju. 52-esek 


Háborús légi utánszállítás és 
interkontinentális légiforgalom 


Egyik — legutóbbi számunkban be- 
számoltunk a  háborus  ember- és 
anyagszállítás problémáiról és rámu- 
tattunk arra, hoyy amennyiben fenn- 
áll az az állítás, hogy a háborus dön- 
tés sarkalatos problémája a szállttó- 
szolgálat kielégítő " működése, mily 
nagy jelentősége van a német légi- 
szállításnak és ennek utolérhetetlen 
géptipusának a Junkers Ju 52-esnek. 

Ez a géptipus immár 10 éves, elő- 
nyös  repülőtulajdonságai révén párat- 
lan, de amint aránylagos kis repülő- 
setességét (200 kmiló) bizonyos vál- 
toztatások révén (futószerkezet bevo- 
nás, — motorváltoztatás — stb.) növelni 
akarták, a kiváló sárkány rögtön el- 
veszítette nagyszerű repülő tulajdon- 
ságait. A Ju 52-es tipusok nagyszámú 
állománya a légiforgalmat lebonyolító 
a ,Lufthansa" keretében a német 
légihaderő számára mindjárt a háj 
ború elején lehetővé tette, hogy döntő 
pillanatokban — és ezt a szó valódi 
értelmében kell érteni —: a vezetés a 
légi szállítószervezetet a legnagyobb 
arányú hadászati cselekmények  vég- 
rehajtásához felhasználja és ezáltal 
egészen új harcászati eljárásokat te- 
remtsen. Ezek az új bevetési eljárá- 
sok  hadjáratdöntő jelleget mutattak. 
(Narvik, Rotterdam,  Eben—Emael, 
Kréta), mert német oldalon nein Tra- 


gaszkodtak görcsösen ama fetfogás- 
hoz, hogy a pillanatnyi háborúnak ctt 
kell elkezdődnie, ahol a legutóbbi be- 
fejeződött. A  hadítörténelem ugyunis 
azt tanítja, hogy egyetlen háború sem 
— és mindenekelőtt a mostani sem — 
ott kezdődik, ahol a legutóbbi abba- 
maradt. 

A tengelyhatalmak hadvezetésének 
páratlan ereje az, hogy a belső vo- 
nalon működik, tehát hadászati elha- 
tározásait aránylag könnyen végre- 
hajthatja. A Norvégia elleni hadjárat, 
az azt követő holland és francia had- 
járat, az erőteljes olasz védelem Ke- 
letafrikában, a villámszerű felvonulás 
a Balkánon, Kréta szigetének elfogla- 
lása és mindenekelőtt a keleti hadjá- 
rat nyáron és télen Szovjetóroszor- 
szág ellen csak azért vált lehetsé- 
gessé, mert Német- és Olaszország 
nagy teljesítményü  szállttófilottákkai 
rendelkezik és légi szállításra minden 
lehetőséget kihasznál. Ennek tipikus 
példáját képviselik a vitorlázó vonta- 
tószállítások a Balkántól Afrikába. 

A légi szálútó egységek mint után- 
szállító eszközök összeköttetésben az 
ejtőernyős csapatokkal és légi gyalog- 
sággal, a fentemlített  hadműveletek- 
ben a mozgóháború kimagasló fegyve- 
rét képviselték. 

Ha eddig azt hittük, hogy a harci 


repülőgép csupán rombolóeszköz és a 
légierő nincs abban a helyzetben; 
hogy a meghódított területet el is 
foglalja, úgy ez a felfogás ma már 
teljesen megdőlt. 

Ha a keleti arcvonalon, a rossz idő- 
járás ellenére a támadóhadműveletek 
2000 km-es arcvonalnál nagyobb te- 
rületre kiterjedhettek, úgy ez nem leg- 
utolsó sorban szállítórepülőgépek tö- 
meges bevetésével válik lehetségessé, 
miáltal a messze elől lévő, vagy el- 
szigetelt, söt hosszú idön át bekerített 
csapategységek utánszállító szolgálata 
kielégítő módon megoldást nyert. 
Mindez mutatja, hogy a német légi 
szállító szolgálat lényegesen hozzájá- 
rul a hatalmas keleti arcvonal, az af- 
rikai és északi front fenntartásához. 

Anglia arcvonala szintén óriási ki- 
terjedésüű, Izalandtól  Keletázsiáig ter- 
jed. Ezen az arcvonalon nem csak a 
saját kötelékeket kelt ellátnia, hanem 
a szövetséges Szovjetunió és — Kina 
számára is nagy  utánszállításokat 
kellene lebonyolítani. Ennek az ellá- 
tására megfelelő légi szálítószervezet 
igen jó és jelentős volna. Amint azon- 
ban már elöző cikkünkben rámutat- 
tunk, Anglia a háború kitörésekor nem 
rendelkezett megfelelő számú légi 
szállíítógéppel, sem olyan nagy befo- 
gadóképességű harci gépekkel, ame- 
lyek olyan repülö tulajdonságokkal 
rendelkeztek volna, hogy szálítógé- 
pekként bevelhették volna őket. 

Ez a jelenlegi helyzet, amelyben a 
szovjet szövetséges állandóan töme- 


ges  — hadieszközszállíításokat sürget. 
Német felfogás szerint azonban 


Anglia jelenleg sem idővel, sem mun- 


kahelyekkel nem rendelkezik arra a 
célra, hogy szállítórepülögépek  fény- 
űzését megengedhesse magának. Most 
minden munkaterület bombázók, va- 
dászok és fegyverzet gyártásához 
szükséges. Ennek következtében az 
Egyesült Allamoknak itt is segíteniök 
kell. Hogy az Egyesült Allamok mi- 
tyen felételek, mely arányol: mellett 
és mennyi idő alatt teljesíthetik ezt a 
feladatot, ma még nehezen tekinthető 
át, de már a régebbi ottani vizsgála- 
tok arra vezettek, hogy a kevésbbé 
bevált és elöregedett Lockheed sHud- 
sona típuson kívül különböző forgalmi 
repülőgépek sorozatgyúrtására rendeg- 
kedtek be. Addig, ameddíg ezek a re- 
pülögépek megfelelő számban  rendel- 
kezésre fognak állani —- német felfo- 
gás szerint — a tengelyhatalmak ha- 
dászati helyzete Európában,  Kelet- 
ázsiában és Afrikában annyira meg 
fog szilárdulni, hogy szállító  repülő- 
gépek bevetése alighanem felesleges 
lesz. Más és igen lényeges kérdés 
még, hogy az amerikai légiforgalomra 
szabott és aerodinamikatlag sem fej- 
lett amerikai forgalmi repülőgépek 
megfelelnek-e majd azoknak a ke- 
mény bevetési feltételeknek azegyes 
hadszíntereken, amelyeken a Ju 52-es 
típus ép oljan nagyszerűen bevált. 
Mindenesetre igen érdekes, hogy a 
német légszállítószolgálat nagy jelen- 
töségét és hatalmas előnyét az angol- 
szász — hatalmakkal szemben a Ju. 
52-es típus révén méga semleges szak- 
sajtó is elismeri. Élénken tárgyalja a 
kérdést a nem hadviselő államok saj- 
tója légiforgalmi szempontból is, mert 
a korszerű nagy forgalmi  repülögé- 
pek igen nagy kiterjedésű és rendkt- 
vül költséges  repülőtérkiépítést igé- 
nyelnek. Svájcban például éppen most 
tárgyalják egy oly új, központi repü- 
lötérnek a kiépítését, amely — 40—100 
tonnás repülőgépeknek indítását és 
többek között a közvetlen repülést az 
amerikai kontinensig tenné lehetővé. 
Ezzel kapcsolatosan egy újabb  pro- 
bléma adódott. Nevezetesen az, hogy az 
intenkontinentális forgalomban száraz- 
földi, avagy vízi géptípusok kerülje- 
nek-e alkalmazásra. A szakértők egy 
része a jelenlegi világ légiforgalmi 
gyakorlati tapasztalat alapján — mint- 
hogy a Pan American Airways 19389 
óta fenntartott állandó észak atlanti 
forgalmat 40 tonnás Clipper-repülögé- 
pekkel bonyolítja le —. u vízi szállító 
repülőgépek mellett foglal állást annál 
is inkább, mert az amerikai hírverés 
erősen, hirdeti az amerikai Martin-mű- 


vek által kihozott 60 tonnás  ..Mars" 
repülöcsónak fölényes tulajdonságait. 


Szerintük, a mat óriási 400—600 hol- 
das" repülőterek és az elkerülhetetlenül 


Ax 


A 64 tonnás Dougles B. 19. óriásbombázó 


szükséges betonstartpólyák óriási ösz- 
szegeket emésztenek fel, ami a vízi- 
repülőgép megoldása mellett az ideális 
Bodeni, Zürichi és Genfi-tó felhaszná- 
lása esetén elesnék. 

Annak ellenére, hogy a légiforgalom 
utóbbi 10—15 esztendejében az ango- 
lok Ausztrália és a németek Délame- 
rika felé alkalmaztak légiforgalmi vízi 
repülőgépeket, mégsem tudtak m,egfelelő 
eredményeket elérni, sőt pl.az vgyanazon 
vonalon működő hollandi K. L. M. 
Amszterdam—Batávia vonalán, tisztán 
szárazföldi — géptípusokat alkalmazott 
(Fokker és Douglas). A hollandi re- 
pülőgépek annak ellenére, hogy  szá- 
mos kikötőt érintettek (Marseille, 
Athén, Basra, Karaclti, Kalkutta, Ran- 
goon, Bangkok, Medan, Singapur stb.) 
és a Földközi-tenger és Indiai óceán 
tekintélyes " víziíterületét keresztezték, 
éveken át nem szenvedtek kényszerle- 
szállást a vizen, viszont kétszeres se- 
bességet értek el az angol vízigépek- 
kel szemben. 

A repülő légiforgalmi szakemberek 
tekintélyes részének véleménye szerint a 
szárazföldi szállítógép világviszonylati 
távolságok áthidalásában mind műszaki, 
mind gazdasági tekintetben felette áll a 
vízigépnek. Ha ugyanis a vízigépnek, 
feladatát teljesítendő, teljesen tenger- 
állónak kellene lennie, úgy viszony- 
lag igen erös és megfelelő segéduszók- 
kal rendelkező  csónaktörzset kell ki- 
építeni. Ez magával hozza, hogy az 
üres vagyis mem hasznos súly" és 
hozzá a légeilenúiiás tetemesen megnü- 
vekszik. Mindez a fizető súly — hasz- 
nos teher — és sebesség rovására nö- 
velhető csak. Üzemben a vízigép két- 
ségtelenül nem oly gazdaságos, mint 
a szárazföldi repülőgép. Még marad 
egy lényeges szempont: a biztonság. 


A vízi repülőgép motorhiba esetén le- 
szállhat a vízre és ott úszva fenn ma- 
radhat, míg a szárazföldi gép bizonyos 
idő mulva elkerülhetetlenül elsüllyed. 
Elméletileg ez helyes. Azonban a gya- 
korlat, az angol és francia transz- 
óceáni légiforgalom tapasztalata azt 
bizonyította, hogy a repülőcsónak ma- 
gas hullámverés esetén  semmiesetre 
sem éri el egy rendes hajó tengerál- 
lóságát. Hogy ezt a hiányt a repülő- 
csónak további nagyobbításával meg- 
lehet-e Szüntetni, igen kétséges. 


A  repülőmotorok üzembiztossága 
viszont lényegesen nött és kényszerle- 
szállások csak elenyésző százalékban 
állnak elő, ilyen ok következtében. Az 
egyéb okok pedig mint vezetési, navi- 
gációs hibák, időjárás stb. éppúgy 
előállhatnak vízi, mint szárazföldi gép- 
nél. 

Az angolszász hatalmaknál a legne- 
hezebb jelenlegi szárazföldi repülőgép- 
típus a Douglas B. 19. hosszútávú 
bombázó 64 tonna repülősúllyal. Róla 
azt állítják, hogy Amerikából  Euró- 
pába és onnan visszarepülhet közbeeső 
leszállás nélkül jelentős bomba teher- 
bárással. Ebben látnák az angolszász 
szakértők a leggyorsabb, legbiztosabb 
és leggazdaságosabb hosszútávú, szá- 
razföldi repülöőgéptípus megközelítését, 
amely annak idején jelentős szerepet 
fog játszani az interkontinentális lé- 
giforgalom szolgálatában. 

Azonban foglalkozni kell a víziszál- 
lítógépek kérdésével is. Ha ez valami 
megoldást hoz, úgy ez érdekelni fogja 
Magyarországot is, mert a Balaton, 
mint központi fel- és leszállóhely ked- 
vező viszonyainál fogva, igen jól mecg- 
felelne a távforgalomban. 


vitéz Szentnémedy Ferenc ezredes. 


A 60 tonnás Martin , Mars" 


Vár a Do. 215, TF. gép 


PEYDTA 


Az időjárás kezdi egyre szűkebbre 
vonni azokat a határokat, amelyeken 
belül hadműveletek végezhetők.  Egy- 
általán nem jelenti ez a világháború 
vészes iramának  esökkenését, — csak 
annyit, hogy a harcok most olyan terü. 
leteken élednek fel újra, ahol eddig 
nyugalom volt. A sezovjet arcvonal 
középső és északi részén : a német csa. 
patok az elvégzett arcvonalkiigazítások 
után berendezkednek a téli védelemre 
és ugyanez kezdődik  honvédhadsere- 
günk arcvonalán is. Délre viszont 
Sztalingrádnál és a Kaukázusban még 
nagy támadások vannak folyamatban 
változatlanul a  tengelycsapatok sike. 
reinek jegyében. 

A tengeren és a levegőben a háborús 
tevékenység talán még jobban foko- 
zódott. A búvárhajók nagyszerű telje. 
sítményei — egészen megzavarták az 
angolszászok számításait. A világten. 
gerek partjain mindenfelé támaszpon- 
tokat létesítenek, ahonnan majd bizto- 
sítani akarják vízről és levegőből hajó- 
karavánjaikat és csapatszállító hajói. 
kat. Az óriási kerülőkkel és állandó 
veszteséggel folyó utánpótlás az ame. 
rikai szárazföld felől se az angolokat, 
se a szovjetet — Kínáról nem is be 
szélve — sehogy sem elégíti ki. Willkie 
miután végigrepülte az európai, ázsiai 
és afrikai harctereket, csak azt mond. 
hatta el, hogy mindenütt többet várnak 
Amerikától. Több hadianyagot akar az 
orosz, több amerikai repülőgépet az 


európai és északafrikai angol front és 
több amerikai katonát szeretnének látni 
az összes haretereken. 


Állítólag  meg- 


1942 október 14-től november 11-ig 


lepően kevés azahadianyag, amieddig 
a Szovjetbe és Kínába eljutott és az 
amerikai hadosztályok száma sem 
haladta meg eddig a hetet Angliában 
és a Közép-Keleten. Arra viszont volt 
egy hadosztály, hogy Nyugat.Afrikának 
Libéria köztársaságát megszállja. 
Valami kapkodás ég idegesség újra 
észlelhető ellenségeinknél. A túlsokáig 


bolondított közvéleménynek eddig 
semmiféle komoly eredményt a harc. 
terekről nem tudtak felmutatni.  Állan- 


dóam ígéretekkel és nagy tervekkel dol. 
gozó propagandájuk már ott tart, hogy 
a győztes háborúutáni helyzetét  ecse- 
teli, amikor a szövetséges angolszász és 
egyéb nemzetek már mint győztesek 
építik ki hatalmukat. Arról, hogy mi 
lesz a szovjet összeomlás esetén, az arab 
világ felébredésekor és India  forra- 
dalinmi mozgalmának fokozódása követ. 
keztében, azt nem tudják. 

A háborút is mindig másutt akarják 
megnyerni, ott, ahol pillanatnyilag erő- 
sebbek. Tavaly télen pL a ogyőztesc 
sebbek. Tavaly télen pl. a sgyőztesc 
mál, azután afrikai hadseregüket Itáliá- 
ban partraszállni. Most a légiháború az, 
aminek döntő sikerére esküsznek és 
újra afrikai támadásuk fogja eldönteni 
a világháborút, amelyik sehol másutt, 
mint a Földközi tenger környékén fog 
véget érni. Különösen az. érdekes az 
angolszász háborús  hírverésnél, hogy 
mennyire akarja, illetve szeretné a 
légiháborúval térdrekényszeríteni a 
tengelyhatalmakat. Ez a fordulat annál 
meglepőbb, mert amikor a mostani 
angolszász légitevékenységet lényegesen 


ez 


—— Telitalálat a lőszerraktárban He 
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meghaladó német légioffenziva tartotta 
egész Angliát rettegésben, ők állították 
azt, hogy légitámadásokkal pedig nem 
lehet Angliát legyőzni. Akkor az angol 
hadiipar igen nagy százaléka megsem- 
misült, amit csak kis százalékban sike- 
rült eddig újraépíteni, illetve pótolni. 
Német- és újabban Olaszország ipari 
városai ellen: megindított légitámadások 
már megközelítőleg sem olyan  vesz- 
teségnélküliek, mint a német éjszakai 
támadások voltak 1940—41. telén. Az éj- 
jeli vadászok általános alkalmazása a 
védelem egyre tökéletesedő elhárító (és 
felismerő) berendezései nem teszik lehe. 
tővé az elkerülhetetlen veszteségek 
miatt sem .az egyenletes erővel folyó 
állandó támadásokat. Az angol-amerikai 
légitámadások rendszeressége abból áll, 
hogy néhány éjjeli és őszi időben a fel- 


hőzet védelme alatt végrehajtott nap- 
pali zavarótámadás, fegyveres  felde- 
rítés után. következik egy-egy nagy 


légitámadás. A számbeli fölény és a 
gép- és embertartalék sem olyan nagy, 
hogy a német és olasz otthonok ellen 
állandóan lehetne lemásolni a németek 
Coventry, Bristol és a Midland elleni 
megsemmisítő támadásait. Pillanatnyi- 
lag a német és olasz légierő a Volga és 
Kaukázus vidékén, meg a földköziten- 
geri hadszíntéren — a tengelycsapatok 
harcát támogatja a legerélyesebben és 
a legnagyobb sikerrel. Az Anglia elleni 
önálló légiháborúnak is el fog jönni az 
ideje ég akkor ha egyforma erők küz- 
delme is lesz a nyugati légiháború, az 
emberanyag minőségének és a vezetés- 
nek a fölénye változatlanul a tengely 
aldalán marad. Az angolszász légierő 
eldurvult hadviselési "módjáért, meg 


$Sebesültszállító Gólya 


lehetünk győződve arról, visszafizet a 
tengely és Japán légiereje. Azok a 
repülők, — takiknek egy-egy templom, 
iskola vagy kórház telibetalálása csak 
olyan, mint egy vadnyugati kaland, 
akik kórház. és polgári vonatokat, ma- 
gányos tanyákat, kötözőhelyeket ggéppus- 
káznak, nem katonák és harcosok a szó 
nemes és lovagias értelmében, hanem 
afféle nekiszabadult nyugati kalandorok. 

A légierő jelenléte és szerepe már 
több befejezett hadjáratot érlelt meg a 
döntésig. Az is elképzelhető, hogy egy 
haretereken állandóan katonai veresé- 
geket szenvedő állam otthoni ideg. 
centraumai, közellátási üzemei és hadi. 
ipara elleni támadások meghozzák a 
döntést. Egy, a harctereken mindenütt 
győztes állam békés lakossága elleni 
támadások azonban mást hoznak; még 
erősebb lelki ellenállást otthon, még 
nagyobb küzdőakaratot kint és minde- 
mekfelett gyűlöletet az embertelen had. 
viselő állammal szemben. 

A szovjet front északi részén, miután 
a Ladoga-tónál és az Ilmen.tótól délre 
a németek eredményes támadásokkal 
megjavították az arcvonalat és meg- 
semmisítettek több bezárt- hadosztályt, 
beállt az őszi eső. A szovjet is meg 
akart még valamit kísérelni a Rzsevnél 
messze előrenyúló német ék két oldala 
ellen. Vasúti és  gépkocsiszállításban 
nagy erőket vonultatott fel támadásra. 
A támadás a sárban elakadt, a többit 
elintézték az összevont német repülő. 
erők, akik idejében elkezdték még táma. 
dásaikat a felvonuló szovjet hadosztá- 
lyok ellen. 

A sztalingrádi támadás nagy lendü- 
lettel és a német légierő teljes támoga- 
tásával további város- és ipari negyede- 
ket juttatott német kézre, úgyhogy 
jelenleg a 26 sztalingrádi kerületből 
már 24 biztosan a tengelycsapatok bir. 
tokában van. A házak, pincék között 
folyó, , de csak kisebb egységekkel 
vívott kemény harc a; vége felé köze- 
ledik. A német tüzérség és a légierő 
uralja a Volga tulsó partját is és a 
romhalmazzá vált óriás iparváros elfog. 
lalásánál bizonyult be . a légierő döntő 
szerepe. A sztalingrádi légtérben a légi. 
uralom a németeké állandóan és a 
német bombázók ennék védelme alatt 
semmisítik meg al szovjet ellenállási 
fészkeket,  kiserődöket, ütegállásokat, 
hogy a legkisebb emberveszteség meL 
lett sikerüljön a Volga.könyök végleges 
birtokbavétele, ami idei tengelyoffen- 
ziva egyik hadászati céljai volt. A 
katonai helyzet itt már eldőlt, a eszov- 
jetet itt érte a végső döntés szempont- 
jából legsúlyosabb csapás. A szovjet 
légiereje egyre gyengül. Bok elavult 
gép is bevetésre került már október 
hónapban és a, tengely légierejének 
fölénye oly nagy, hogy sürgősen kíván- 
ják az angolszász anyagot és pilótákat, 
Hl a tehermentesítő nyugati táma. 

t. 

A kaukázusi harcokban északon Nal.- 
csik elfoglalásával alakult ki nagy 
siker, a Fekete tenger partján pedig a 
Tuapszétól keletre történt német partra- 
szállás kerítette be teljesen ezt a fontog 
kikötőt. A szovjet ellenállás a tenger- 
parton erős. Keleten, a Volga-delta és 
Kaspi tenger partja vidékén gyengébb, 

A szovjet front többi részén nem vol- 
tak jelentős események. A téli állás be. 
rendezésével elfoglalt  honvédhadsereg 
frontján járőr és kisebb egységek vál- 


lalkozásain kívül más nem történt. 
Az orosz arcvonal finn szakaszán is 
inkább légiharcok voltak, a  Ladoga- 
tavon pedig németolasz gyorsnaszád 
flottila vette fel a harcot az őket tá. 
madó szovjet repülőkkel. A beavatkozó 
német vadászrepülők 21 szovjet gépet 
lelőttek, a hajók pedig egy szovjet 
támaszpont elleni támadásukat  sike. 
resen végrehajtották. 

Azideitélelején keleten egy lényege- 
sen gyengébb szovjet haderő sakkban. 
tartása jellemzi a katonai helyzetet. 
Tavaly ilyenkor még a szovjet katonai 
ereje a súlyos vereségek dacára is 
hatalmas anyagi és emberi tartalékok 
miatt lényegesen nagyobb volt. Fel. 
tűnően gyengült tavalyhoz képest a 
ezovjet légierő és a páncélos fegyver. 
nem. Tavaly, amikor az angolok meg. 
indították a sollumi afrikai arcvonalon 
nagy támadásukat, azzal párhuzamosan 
Zsukov tábormok is offenzívát kezdett 
Moszkva. körzetéből. Idén úgylátszik a 
sárban elakadt Rzsev elleni támadás 
lett volna az alameini támadás  pár- 
huzamos hadművelete. 

A nyugati arcvonalon megindult an- 
golszász légitámadások most már nem 
egyedül a német iparvidékre terjednek 
ki, hanem a francia és északolasz ipari 
centrumok lakossága ellen is folytatód. 


nak. Eléggé erős azonban már a német 


légitevékenység is Anglia ellen mint 
éjjel, mint nappal. 

Az őszi felhős, atlanti időjárás lehe. 
tővé teszi kötelékek nappali támadását 
is. Igy a németek Dól-Anglia ellen több 
napon át támadtak és főleg a tenger. 
parti célok ellen vadászbombázókkal. 
beljebb pedig alacsonytámadással sem- 
misítettek meg ipartelepekét és repülő. 
téri építményeket. Londonban több légi. 
riadó volt, a légitámadások komoly 
rombolásokat okoztak az angol vasúti 
hálózatban is. 

Az angol légibombázások közül ki. 
emelkedik a megszállt francia területen 
levő Le Creusot elleni támadás, ahol 
igen sok halott és sebsült áldozata van 
a munkásnegyed — megsemmisítésével 
járó légitámadásnak.  Lorient francia 
kikötő ellen is súlyos támadást hajtott 
végre a volt szövetséges. Németország- 
ban az északi tenger partja, Köln kör- 
nyéke és a mögötte levő városok ellen 
volt néhány támadás. 

Több mint egy éves szünetelés után 
az északolasz városok ellen Svájc és 
francia területen átrepülve támadtak 
angol bombázók. Genova, Torino, No- 
vara, Savona és Milánó voltak a táma- 
dási célok. Az áldozatok száma  külö- 
nösen Genovában magas és elpusztult 
az angol légitámadások miatt több mű. 
emlék is. A visszatérő angol bombázó. 
kat német vadászok fogadták és sokat 
lelőttek közülük. A tengeralattjáró harc 
elbbben a hónapban alatta fog maradni 
a multhónapi rekordnak. Ennek oka a 
viharos tenger és a csökkent hajó. 
forgalom. 

Németország nemcsak az angol légi- 
hadviselés barbárságán, hanem az angol 
katonáknak a foglyokkal való népjog- 
ellenes bánásmódja miatt is ellenrend- 
szabályokat volt kénytelen hozni a nyu. 
gati parton — végrehajtott s:commandoc 
vállalkozások — gengszterstílusa miatt. 
Remélhetőleg az erélyes mémet válasz 
észheztéríti az angol katonai vezetést. 

Észak-Afrikában megkezdődött több 
napon át végrehajtott  légielőkészítés 
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után a nagy angol offenzíva. A táma. 
dás negyedik napján a földi harcok 
még mindig a németolasz állások elő- 
terében folytak. Közel négyszáz páncé- 
lost már vesztett Alexander tábornok 
és kétszáz repülőt, de még kezdeti si. 
kerről sem lehet beszélni angol részről. 
A nagy támadás megindulásának elő. 
jelei a közek egy héten át folyt légihar- 
harcok és támadások voltak. A számbeli 
fölényben lévő angolszász repülőkkel 
szemben a tengely  vadászalakulatai 
igen eredményesen vették fel a harcot. 
Egyidejűleg a Malta elleni nagy légi. 
támadások újra megindultak a tengely 
részéről, sőt Gibraltár ellen is erélyes 
támadásokat intézett az olasz légierő. 

Állítólag milliós hadseregre,  1000.nél 
több tank és ugyanannyi repülőgépre 
támaszkodva kezdte az angol tábornok 
a támadást. Két megkerülő kísérlet és 
partraszállás ís volt Marsa Matruhnál, 
de teljesen sikertelen maradt. A német. 
olasz légierő erős csapásokat intéz az 
angolok utánpótlására. Rommel hadve. 
zéri lángesze és az utánpótlás minta- 
szerű megszervezése nem engedi az an- 
gol támadást túl a szűk alameini állá. 
sokon, ahol a két szárnyra nehezedik a 
legnagyobb ellenséges nyomás. 

Az afrikai eseményekhez tartozik az 
angolszászok azon igyekezete, hogy mi. 
nél erősebbek legyenek a fekete föld. 
rész nyugati partján. Libéria megszál- 
lása, számos más kikötő kiépítése és be- 
rendezése légi utánszállító vonalak léte. 
sítése hívják fel a figyelmet arra, hogy 
talán itt akarják a második nyugafi 
írontot kiépíteni. Dakar, a. francia, por- 
tugál és spanyol gyarmatok vannak 
érintve az előkészületek által Pétain 
Franciaországa komoly haderőt mentett 
át észak. és nyugatafrikába, úgy, hogy 
az angol-amerikai terv végrehajtása 
nem lesz egyszerű katonai séta. A. csen. 
des.óceáni harctéren a japánok újabb 
nagy tengeri győzelmet arattak a Santa 
Cruz szigetnél lefolyt ütközetben. Az 
USA flottája később cserélt parancsno. 
kot, az újnak sem volt sikere a japán 
haditengerészet és légierővel — szemben. 
Nagy repülőgéphordozó hajó 200 repülő- 
géppel és több más hajóegység süllyedt 
el, amivel szemben a jjapán repülőanya- 
hajók csak könnyen sérültek és 35 
japán repülőgép veszett el. 

A! salamonszigeti csata, amitől az ame. 
rikaiak ajnnyit reméltek, alighanem egy 
második győzelmes visszavonulásra fog 
csak alkalmat adni MacArthur tábor- 
noknak. 

Az öreg Smuts délafrikai tábornok be- 
szélt Londonban, ahová Roosevelt elnök 
meje is megérkezett. Az angol parla- 
mentben a megegyezéses  parancsbéke 
felől vitatkoztak a képviselők. A brit 
légügyi miniszter német légioffenzívát 
sejt a jövőben és a munkásokat ser- 
kenti nagyobb teljesítményre. Talán 
nemsokára ellenségeink közös fővezérle. . 
tének kérdése is megoldódik. Ideges- 
ségük és kapkodásuk azonban csak az 
egymásiránti — bizalmatlanságnál na- 
gyobb. Még csak most jutottak el odáig, 
hogy a katonai kérdések megoldását ta- 
lán mégis inkább katonákra kellene 


bízni és nem alsóházi politikusokra és 
amerikai reklámfőnökökre. 

Amint várható volt, a másodiknak ne- 
vezett nyugati arcvonalat Európa helyett 
egyelőre másutt hozták tető alá ellen- 
ségeink. Nemcsak az időjárás mutatott 
nekik utat Afrika felé, hanem több kö- 
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rülmény, főleg az a lehetőség, hogy ott 
fog a vállalkozás a legkevesebb véráldo- 
zatba kerülni. Az viszont, hogy a várható 
hatása és értéke ennek a második arc- 
vonalnak Európa védelme szempontjából 
szintén csak másodrendű, nem befolyá- 
solta az amerikai hadvezéreket elhatáro- 
zásukban, 

A trianoni szerződés diktálása idején 
hatalmas csúcspontján levő  Franciaor- 
szág ma olyan szerencsétlenségbe süly- 
lyedt, amiből csak nagy és gyökeres 
megújulás után mutatkozik kiút. Minket 
ma nem vezet az a gyűlölet, ami őket 
24 évvel ezelőtt eltöltötte az előző világ- 
háború győzelmes befejezésénél. Meg- 
rendítő és intő példát mutat a mai nem- 
zedéknek a végzet a vajudó, pártokra 
szakadó és egyre jobban gyengülő Fran- 
ciaország sorsával. Mintha a sors bün- 
tette volna őket azért, mert míg két év- 
tizeden át Európa vezető politikai és ka- 
tonai hatalma voltak, szinte minden tény- 
kedésük Európa megbékélése elleni ese- 
lekedet. volt. 

Az északafrikai francia területek meg- 
szállása részben árulás miatt veszteség 
nélkül, részben harcok árán pár nap óta 
folyik. Hiuságukbam sértett katonai és 
politikai vezetők, csatlakozva de (taulle- 
hoz. elárulták államtfőjüket, hazájukat 
és Európát. Üdvözlik a francia földre 
lépett imperialista Amerikát, aki nem a 
felszabadulást hozza az amúgyis béké- 
ben élő francia gyarmatoknak, hanem 
a háborút, a pusztulást, a kizsákmányo- 
lást. , 
Az északafrikai új haretér ügyeibe 
azonban beleszólása lesz a tengelyhatal- 
maknak is. A Földközi-tengeren fellán- 
golt új harcba a tengely repülői már 
beavatkoztak, a szállítóhajók és hadiha- 
jók elleni támadásaikkal és — Tuniszban, 
ejtőernyős és légiúton szállított csapa- 
tokkal. A francia csapatok és haditen- 
gerészet egy része is hű maradt Pétain 
marsallhoz. Még küzd az előnyomuló 
amerikai-angol — csapatokkal — szemben 
több helyőrség és a Tripolitániával köz- 
vetlen szomszédos Tunisz ellenségtől 
mentes. Közben a francia tengerpartot 
a tengely hadereje Korzikával együtt 
megszállta. 

Ma még nem lehet átlátni, hogy ez 
a várt fordulat milyen hatással lesz az 
egész háború menetére, hiszen  Észak- 
Afrika partjain végig csak korlátolt 
számú erők működhetnek a terep jelle- 
ge miatt. Az egész északafrikai part mö- 
gött közvetlenül 150—30 km mélységben 
már a sivatag terül el Casablancától egé- 
szen Alexandriáig. A part és a tenger 
végig a tengely légierejének ellenőrzé- 
se alatt áll, úgy, hogy minden felvonu- 
lás veszteséges. Rommel hátának bizto- 
sítása a Szicilia— Tunisz közötti legrövi- 
debb tengeri útvonal felhasználásával 
még erőteljesen fokozható. 


Támadás Afrikából Európa déli part- 
jai ellen, a Pireneusoktól egészen a tö- 
rök határig lehetséges. A tengely azon- 
han, amint felkészült a védekezésre 
Északon és Nyugaton, megszervezi a vé- 
AdAelmet Délen is. Az Atlanti-óceán part- 
ján épült védővonal megkerülése a Föld- 
közi-tenger felől Amerikából nézve talán 
egyszerű dolognak látszik, a valóságban 
majd megtanulják, hogy itt is csak a 
dieppei eredményeket lehet elérni. Eisen- 
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hower generálisnak azonban egyelőre 
még Afrikával vannak gondjai. 
k 

-A Szovjet 25 éves fennállása alkalmá- 
hól bejósolt támadás nem indult meg, 
de a Szovjet készülődései az Ilmen-tó vi- 
dékén a legerősebbek és készülő táma- 
dásra mutatnak. A német légierő ezért 
állandó figyelés és hullámszerű támadá- 
sok alatt tartja az egész területet Kali- 
nintól Toropec vonaláig. A kaukázusi 
harcok a két hadiút vidékén, Ordzsoni- 
kidzse—Alagir környékén a legheveseb- 
bek. A tengely légiereje október 10-től 
R1-ig 615 szovjet repülőgépet lőtt le, míg 
saját vesztesége ugyanezen idő alatt 58 
repülőgép volt. A sztalingrádi csata ki- 
sehhb erőkkel  háztömbtől  háztömbig 
tovább tart. Amint Hitler kancellár 
legutóbbi — beszédében bejelentette, a 
város elfoglalásáért vívott hare 
célja a Volga lezárása volt, amit a csa- 
patok teljesen el is értek. Sztalingrádból 
nem lett Verdun, a német főerő a Kau- 
kázusban harcol már. 

A Don folyó mentén, a magyar. csapa- 
tok arcvonalán eredményes rohamcsapat- 
vállalkozásaink voltak. A magyar bom- 
bázók pedig a Don mögötti vasúti for- 
galom és ellenséges mozgás ellen végez- 
tek eredményes bombatámadásokat. Va- 
dászrepülőink légiharcban öt ellenséges 
gépet lőttek le, A tengely légiereje Mur- 
manszknál több támadást végzett a ki- 
kötő és a vasútvonal ellen, a Ladoga-ta- 
von a Leningrád felé irányuló hajózást 
támadta töbpbízben jó eredménnyel és a 
Fekete-tengeren, Volgán és Kaspi-tavon 
megsemmisített bombatalálatokkal ok- 
tóber folyamán több, mint ötven külön- 
féle hajót. 

A Szovjet Finmország városai ellen in- 
tézett három alkalommal légitámadást, 
Egyébként a szovjet légítevékenység to- 
vább gyengül. Német hírek szerint a 
Kaukázus vidékén teljesen elavult gép- 
típusok is megjelennek az égen, hogy a 


korszerű gépekkel vívott egyenlőtlen 
harcban — egymásután — semmisüljenek 
meg. 


Az orosz tél, még nem olyan hidegek- 
kel, mint tavaly, de beköszöntött. 
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A tengeralattjárók háborúja  735.000 
tonnás októberi eredmény után már az 
első tizenegy novemberi nap alatt meg- 
haladta a 400.000 bruttó tonnát. Az In- 
diai-óceánon, Földközí-tengeren, északon, 
mindenütt többesével működnek a búvár- 
hajó-fegyvernem egységei. Ha mégjob- 
ban megimdul az amerikai szállítás Af- 
rika felé, akkor ez a hónap az augusz- 
tusi eredményt is túl fogja szárnyalni. 
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Október 23-a óta tart az északafrikai 
nagy küzdelem Rommel -és Alexander 
tábornagyok csapatai között. A nagy 
anyagi fölényben és kezdetben igen erős 
légifölényben lévő amgol erők nyolecna- 
pos harc után átküzdötték magukat az 
első német-olasz védőállásövezeten, Több- 
száz harckocsi feláldozása árán; és a légi- 
erő állandó bevetésével sikerült olyan 
eredményt elérnie az angoloknak Fuka 
felé, aminek kiaknázását a német-olasz 
hadvezetés méglepő és nagyvonalú visz- 
szavonulással akadályozott meg. Azóta 
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kisebb utóvédharcok során a líbiai ha-. 
tár mentén mentek védőállásba a hősie-. 
sen küzdő tengelycsapatok. e 

Az esős időjárás is kedvezett a vissza- 
vonuló tengelycsapatoknak, akik szívó- 
san védekeztek tervszerű visszavonulá- — 
suk során. Az elkeseredett harcokban . 
több vitézül küzdő német és olasz, tábor- —. 
nok csapatai élén esett el. Az afrikai 
tengelycsapatok többízben vágták át ma- 
gukat az ellenség gyűrűjén és a bekerí- 
tőkből foglyokat ágyút és  gépkocsi- 
kat zsákmányolva, csatlakoztak a főerő- 
höz. 


Az óvatosan előnyomuló angol csapa- 
tokat a megerősödő tengely-légierő most 
már állandóan támadja és utánpótlásu- 
kat zavarja. A páncélosok és a gyalog- 
ság tehermentesítésére zuhanó- és ala- v 
csonytámadásokat végez. 3 

Amilyen arányban érvényesült Ale- 
xandria közelében a brit-amerikai légi- 
erő fölénye az offenzíva kezdetén, any- 
nyira lassítja most a tengely légiereje 
az angol támadást, amint az olasz-egyip- 
tomi határ közelébe ért. Megállapítható, 
hogy az eddigi angol offenzívákhoz ha- 
sonlítva, lényegesen nagyobb erőkkel in- 
dult meg az angol támadás és a Nilus 
völgyében igen nagy tartalékok voltak 
készenlétben a siker kiaknázására, Az 
angolszász hatalmak légiereje német- 
olasz megállapítás szerint fölényesen 
erős volt, de sikerét nem annyira a har- 
cokban, hanem inkább Rommel hosszú 
sivatagi utámpótló vonalának állandó 
támadásával érte el. Most a helyzet las- 
san megváltozik, az előrenyomuló Mont- 
gomery kedvezőtlenebb körülmények kö- 
zött fog Rommel és Bastico új állásai- 
nak ütközni. Most hosszú, el nem rejt- 
hető utánszállító vonalain a német-olasz 
bombázók állandó zavarótámadásai miatt 
sok vesztesége lesz. Az északafrikai 
francia gyarmatok megszállásának kö- 
vetkezményeiről ma még korai beszélni, 
úgyszintén az egyiptomi angol sikerek 
hadászati eredményeiről. 


k 


Japán és az angolszász államok hábo- 
rúja az elmult két hét alatt főleg légi- 
támadásokból állt. Az újguineai harcok 
gyengültek, a Salamon-szigeteken pedig 
a partraszállt amerikai csapatok egyre 
súlyosabb helyzetben vannak. Japán 
légitámadások irányultak az Új-Hebri- 
dák és a Fidzsi-szigetek ellen, ahol ame- 
rikai támaszpontok vannak. India hatá- 
rán lévő angol repülőterek ellen is nagy 
légitámadást intéztek a japán légierők. 

Amerika Japánnal szemben sehol sem 
tud eredményt felmutatni, az USA-köz- 
vélemény . szenzációéhes része azonban 
eredményeket akar látni sokezermilliár- 
dos hadi kiadásaiért. Libéria után talán 
az afrikai partraszállás is ilyen olcsó — 
katonai babér, ami azonban, míg Ame- . 
rikába jut, elhomályosítja a tengely 
1939—42 között elért minden igazi Sike- 
rét. i 

Hitler november 9-i győzelembe vetett 

hittől sugárzó beszédében mondotta, 

hogy az ellenséges propagandahazugsá- 

BEokra katonai tényekkel felel a tengely. 
. Súlyos ütésekkel, amik végül is a földre- 

terítik az ellenségeinket. a 
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A sportrepülők koszorúja 


Az őszi napsugár fényesen süt, de 
az országúti fák aranysárga levelei 
az elmúlásra emlékeztetnek. Feketé- 
be öltözött emberek jönnek az úton, 
a kis falu temetője mellett száguld 
el a gépkocsi. A motorzúgást túl- 
szárnyalja a harangszó. Fenn a 
kéklő magasban varjak szállnak. Né- 
zem a kilométerköveket, mind több 
marad mögöttünk. A szél egyre joh- 
ban erősödik. Közeledünk Kenderes 
felé. A széles betonút mellett már 
látni a temetőt. A fekete vaskerítés 
mellett őszi színekben pompázó vad- 
gesztenyefák állnak. 

Az apró falusi házak között ünne- 
pélyes csend honol. Az emberek át- 
érzik az első halottak napjának je- 
lentőségét. A munka mindenütt szü- 
netel és Kenderes lakói kezükben vi- 
rággal a temető felé zarándokolnak. 
A rácsos kapu tárva fogadja az ér- 
kezőket. A temető fáiról aranyló le- 
velek hullanak és aranyszőnyeggel 
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Jelentkezés a Főméltóságú Asszonyok előtt 


HALOTTAK NAPJÁN 
KENDERESEN 


borítják el a temető útjait. Ott ál- 
hunk a bejáratnál és várunk. A hosz- 
szú út végén megjelenik két gyász- 
ruhás hölgy. Lassan közelednek fe- 
lénk. Már felismerjük a két Főmél- 
tóságú Asszonyt. Az őszi napsütés 
szinte körülfonja alakjukat és az 
aranyszőnyeg levelei zizegnek lép- 
teik nyomán. Egy esendőrtiszt je- 
lenti a Főméltóságú Asszonyoknak: 
Budapestről sportrepülők érkeztek, 
hogy megkoszorúzzák a kormányzó- 
helyettes úr sírját. 

A gyönyörű szemekben könnyek 
csillognak, mikor a két sportrepülő 
feszes vigyázzban tiszteleg. A ko- 
szorú széles selyemszalagját meg- 
lobogtatja a-szél, rajta a felirat: 
vÖrök kegyelettel a BSE repülőkc. 

— Nagyon kedves, igazán jólesik, 
köszönöm, hogy eljöttek — mondja 
a Főméltóságú Asszony és mindket- 
ten kezetfognak a repülőkkel. Még 
sokáig nézünk a távozók után, ami- 


kor a gépkocsi tovaszáguld. A mo- 
torzúgás elhalkult, csak a szél zúg 
tovább. 

Megindulunk az úton. Fekete rá- 
csos kapu. Csattan a zár. Fehér lép- 
csőkön kis kápolnaszerű épületbe lé- 
pünk. Mintha megszűnt volna a kül- 
világ, a szél zúgását sem hallom. 
Mélységes: csend. Hófehér márvány- 
táblák, arany betűkkel. Mögöttük a 
család elhúnyt tagjai álmodják örök 
álmukat. Wgy félköralakú kőpadon 
mécsesek lobognak. A halványvörös 
fény egy egyszerű fakeresztre vilá- 
gít. Fekete táblán a név: Vitéz 
Nagybányai Horthy István. 

A koszorút letesszük a fehér őszi- 
rózsák közé. 

Imádkozumk és érezzük, hogy min- 
den magyar itt áll mellettünk a kem- 
deresi sírnál. A hálás kegyelet meg- 
gyujtja a sokmillió magyar. szívben 
az emlékezés tüzét. Fakereszt mö- 
gött fekszik a Hadúr fia, kinek hősi 
tetteiről századok multán is mesél 
a magyar anya, ha kicsi fiának 
példaképet állít. 

Teste itt pihen a sötét sírboltban, 
de lelke fenn száll a magasban, a 


Hadak útján 
Kopasz Nárcisz 
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UZELAC. 


horvát repülőtábornok 
nyilatkozik 
a Magyar Szárnyaknak 


u 


A magyar katonai és polgári 
repülés vezetőinek igaz szere- 
tete vette körül néhánynapos 
magyarországi tartózkodása 
alatt Uzelac Milán horvát re- 
pülőtábornokot, aki a horvát 
repülőtiszti küldöttség élén jött 
Budapestre. Uzelac tábornok a 
világháború alatt az osztrák- 
magyar monarchia repülőcsa- 
patának parancsnoki tisztségét 
töltötte be, e minőségében igen 
sok magyar beosztottja volt, 
igen élénk kapcsolata volt 
annakidején a magyar repülés- 
sel. Budapesten és szerte az 
országban mindenütt rengeteg 
ismerőse van. Magyarországi 
látogatásának sorrendje szinte 
perere ki volt szabva, mégis 
szívesen és nagy barátsággal 
állott a Magyar Szárnyak ren- 
delkezésére, hogy magyar- 
országi benyomásairói, a hor- 
vát-magyar repülőkapcsolatok- 
ról elbeszélgessen a magyar 
repülés lapjával. 


A Gellért-szállóban találkoztunk Uzelac 
repülőtábornokkal. Magas kora ellenére 
katonás és kemény tartása vam, szívesen 
és a régi ismerős közvetlenségével be- 
szél magyarországi benyomásairól. 

— Milyen nyelven beszéljünk? — kér- 
dezi magyarul. — A magyart kissé el- 
felejtettem, a beszéd nehéz számomra, 
de inindent megértek. 


A beszélgetés német és magyar nyel- 
ven folyt, mikor milyen volt a téma. 

— Huszonegynéhány éve nem jántam 
szülőhazámba, — mondja Uzelac repülő- 
tábornok — hiszen tudhatja, itt szület- 
tem; a változás azóta rengeteg. Jól esik 
látnom lépten-nyomon, hogy mennyire 
megizmosodott és modernizálódott, nem- 
zeti kultúrájában megerősödött ez .a 
gyönyörű ország. Amerre jártam mos- 
tani magyarország tartózkodásom alatt. 
mindenütt láttam a magyar nemzet ki- 
apadhatatlan őserejét. 


Uzelac tábornok Debrecenben is láto. 
gatást tett, ahol a tiszteletére — rende- 
zett idíszebéden az őt köszöntő  beszé 
dekre magyarnyelvű válaszbeszédet. 
mondott. 


— Nem volt túlságosan nehéz, mert 
készültem rá... 

Uzelac tábormok elragadtatással : be. 
szélt Debrecenről: 

— Gyönyörű lett ez a város! Úgy 
éreztem magam, mintha otthon lennék. 
Debrecent különben is nagyon  szere- 
tem, igen sok emlékem fűződik hozzá. 
Annakidcjén, még a régi jó időkben 


A díszebéden 
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Uzelac tábornok vitéz Szombathelyi vezérezredes, Rákosi B 


Magyarosy altábornagy és számos ho 


Uzelac tábornok a horvát repülőtiszti 


rvát és magyar katonai e 


Val béka ás 


éla altábornagy, vitéz 


lőkelőség társaságában 


ug E 


meeeg erne 


Petróczy ezredessel együtt jelöltük ki 
a mai debreceni katonai repülőtér he- 
lyét. Nagyon szerettem volna Petróczy- 
val találkozin, rendkívül sajnálom, hogy 
nem tudtam összejönni vele. 

Nagy örömmel mondotta ÜUzelac tá- 
bornok, hogy Debrecemben is egész Ssc- 
reg volt beosztott tisztjére akadt. 

— Persze ennyi év után az arcukra 
nem emlékezhetem, de ahogy  beszél- 
getni kezdtiünk, mingyárt eszembe ju 
tottak, mingyárt emlékeztem rá, hogy 
mikor és hol voltunk együtt. Igazán 
kellemes volt felelevenítemi a régi, vi 
tágháborús repülőemlékeket. 

Uzelac tábornok a beszélgetés délelőtt. 
jén Révkomáromban, szülőhelyén tett 
látogatást. Megkérdeztük tőle, hogy ta: 
lálkozott-e ismerőssel? 

— Sajnos, ismerőst már nem találtam, 
mert kortársaim vagy elköltöztek, vagy 
meghaltak. Legutóljára 1913-ban voltam 
szülővárosomban. Mostani látogatásom 
alkalmával megkerestem a házat is, 
melyben születtem. Most katonai kór- 
ház vam benne. Bementem és végigjár- 
tam az egész területet. Kimondhatatla. 


ADAKOZZUNK A 


REPULO 
ALAPRA 


hogy minél több magyar ifjút képezhessünk 


repülővé 


Adományok az Alap 188.180. sz. csekkszám- 
lájára fizethetők be. — Adománygyüjtés- 
sel az Alap senkit sem bizott meg 


Minden fillérrel a magy ; 
jövőt segítjük . me g al a 


nul boldog érzés volt számomra, hogy 
végigjárhattam a jól ismert házat. — 

Uzelae tábornok és kísérete hosszabb 
látogatást tettek a Hármashatárhegyen. 
Megkérdeztük a tábornok urat, mi a 
véleménye a hegyen látottakról? 

— Nagyszerű, dmit ott látlam. A gép, 
az anyag, a kiképzés mind elsőrendű. A 
vitorlázó repülés igazi hazája Német 
ország, de az az érzésem, hogy  száza- 
 örtpálgz; itt nagyobb a vitortázórepü- 
és. 

Megkérdeztük Uzelac 
hogy repül-e mostanában? 

— Sajnos, nagyom keveset, de minden 
vrorcikám változatlanul a repülésé. 

Felemlítettük, hogy milyen nagyszerű 
eredményeket értek el a horvát repülők 
a szovjet fronton. 

— Igen, hősök ők, az új Európa hő. 
sei, de ugyanezt fokozottabb mértékben 
elmondhatom a magyarokról, — akik 
nagyszerű teljesítményeket tudnak fel- 
mutatni. 

A horvát és magyar repülőkapcsolatok- 
ról a következőket mondja Uzelac tá. 
bornok: 


tábornokot, 


.a végleges és elszakíthatatlan  repülő- 


78) A ké 
"— Az igazi és belsőséges repülő 
csolatok csak a békében fejlődhetnek 
majd ki, a háború után épül majd meg — 


kapcsolat. A repülés lesz az első a 
nemzetek együttműködése nagy JILLLEKKI 
jában. 
A beszélgetés itt véget ért, Uzela 

tábornok lekötelező kedvességgel így 
búcsúzott tőlünk magyar nyelven: 3 
— A mielőbbi viszontlátásra Zágráb. 

ban. - 
(R—ó.) 


HÓROMMOTORCÉa BYOGALAMB -. 


A charkowi tábori postajárat naplójából 


Péntek reggel 7 óra. A budaörsi re- 
pülőtéren vagyunk a nagy hangár 
előtt egy JU 52 postaszállító gépnél. A 
motorokat megindítják, kezdik melegí. 
teni, bejáratni a nagy útra. Ma 8 órakor 
indulunk Charkowba. A melegítés 2 
perc alatt kész. A motorok jók, leállnak, 
kezdődik a gép megrakása. 2000 liter 
benzin, 160 kg olaj kell, mely üzemanyag 
a gép szárnyába lesz betöltve. 7.30 órám 
kor már a postát, ujságokat rakjuk, eb- 
ből 1200 kg lesz a gép kabinjába behe. 
lyezve. 7.50 órakor. készen vagyunk. 
Írásbeli parancsot megkapva, a személy. 
zet is helyet foglal: 1 pilóta, 1 rádiós, 1 
megfigyelő és 1 szerelő. 8 órakor indu- 
lunk el Kolomea irányában. Az idő- 
járás felhős. Lassan emelkedünk. Az 
1009 métert már hamar elérjük és ma- 
radunk ilyen magasan, hogy látással re- 
püljünk, mert 1100 m-en már  felhőalap 
van. 8.50 órakor már Gy. várost elhagy- 
tuk. Mellettünk a Mátra látszik, de 
máris jön a Bükk, egyik kis város a 
másik után marad el alattunk. Az idő 
romlik, párásodik, a látás rossz. 9.05 
árakor elérjük Nyíregyházát. Egy kis 
ellenszelünk van, mert 9-kor már itt kel- 
lett volna lennünk. A " felhő előttünk 
kezd sötétedni és nagy esőcseppek ko. 
pognak az ablakon. A földet már csak 
függőlegesen, homályosan látjuk. Felhő. 
ben vagyunk, fehér gőzben repülünk, 
sommit sem látunk, csak a műszereink 
után igazodunk. Ezek között a legfonto 
sabb az időóra, magasságmérő, hőmérő 
és mesterséges horizontmérő. INezdünk 
emelkedni, mert a Kárpátok felett kell 
elmenni, ahol a legmagasabb csúcs, ami 
az útvonalba esik, a  Pietrosz (2022 m), 
amit számítás szerint 60 pere múlva 
érünk el. Vakrepüléssel múlik az idő. 
9.45 óra. Most kezd világosodni a köd, 
amiben repülünk, 2400 méteren vagyunk, 
n fok van. A rádiós most kapott egy 
helyzetjelentést, hogy nagyközség kö- 
rül járunk. Még mindig emelkedünk, 
másodpercenként egy métert, hogy a 
páratelt hideg felhőből kijussunk, mert 
jegesedés veszélye forog fenn! Teljes 
gázt adunk, hogy a felhőből kijussunk. 
Másodpercenként 5 méterrel emelkedünk. 
Sikerült 9.50 órakor 2800 méteren nap- 
Bütésben, felhők és hegyek felett repül. 
nünk. 


A nap sugarai sütnek a tiszta és ritka 
levegőn keresztül. A gép minden rezdü- 
lés nélkül száll mindenek felett. Tájéko- 
zódásunk már csak a rádiótól függ. 
Már Kolomeával, az első állomásunkkal 
morzézunk, adja az időjelentést, vízszin- 
tes látás 4 km, függőleges látás 400 m, 
esik az eső, a hegyek, amelyek körülötte 
800 méter magasak, felhőbe takaródznak 
tehát. Szomorú idő van odalent. De ide- 
fent sem olyan pompás már. A felhő te. 
teje emelkedett és már megint ködben, 
felhőben repülünk. A szárnyon lévő ben. 
zinórán zúzmara van. A motorok gyö- 
nyörűen forognak, percenként 1750 for 
dulatot. 10 óra. Most vagyunk számítás 
szerint a Pietrosz körül, ha a szél nen: 
nagyon térített el az útvonalunktól. Lá. 
(ok!1! Szakadozott felhőzet  alattank. 


Sárga, vörösszöld színekben játszó erdő. 
vel borított hegytetők. Tehát már túl 
vagyunki a nagy hegyeken, mert 1500 m 
az erdőhatár. Előttünk egy felhő, mely- 
nek alapja 2500 méter, beadjuk a gázt és 
alásiklunk, hogy látással tudjunk re. 
pülni, mert az alattunk lévő felhőtakaró 
lyukas. Már látunk!!! Most hagytuk el 
a magyar határt 10.10 órakor. Már lá. 
tom a Pruth völgyét, 3 méterret süllye- 
dünk. 2000 méteren vagyunk, a hegyek 
alattunk lecsökkentek  1000—1200 m.re. 


A felrobbantott híd 


E éSt 2 


Mögöttüuk a felhő, amiből kirepültünk, 
sötétszürke. Előttem lent a táj laposo 
dik. A. rádiós jelenti, hogy az idő Kolo- 
meában javult, 800 méter felhőalap, lá. 
tás 6 km. Kitűnő! Búcsúzunk a rádió- 
állomástól azzal, hogy 5 perc mulva le- 
szállunk. Látszik  Kolomea a kígyózó 
folyó mellett. 2 óra 5 perc alatt átrepül. 
tiünk Kolomeába, a 800 liter benzint, 
amit  efogyasztottunk eddig, itt fel 
töltjük. 

20 pore alatt elmeséljük, mi ujság ott- 
hon, átadjuk a postát, kapunk kijevi 
időjárást. 1U.45.kor indulunk Kijevbe. 


Amint ezt írom, 300 méteren vagyunk a 
Dnyeszter leapadt vize fölött, ami a föl- 
det 80—100 méter mélyen lemosta. Látás 
10 km, felhők 500 m-en, borult idő. Kis, 
egyforma falvalkk maradnak le egymás- 


út 


d téző 


után, jellegzetes bádogfedelű házaikkal 
és esupatorony templomaikkal. 11.10 óra. 
Most repültünk át a régi lengyel-orosz 
határon, amely égy kis folyó. Innen fe- 
lülről jól látszik a különbség a két or. 
szág között, mert a földek, a táblák 
óriási méretűek lettek. 1—2—3 percig 
repülünk egy-egy búzatábla felett, me- 
lyek már zöldelnek az őszi vetéstől. In- 
nen egyhangú lesz a vidék megint, csak 
kis falvak — jönnek. Nagyobb város 
Proszkurov, amit balra hagyunk el, majd 
olajat, benzint töltünk, egy pár falatot 
eszünk 6 sietünk toválbb. 13.25 órakor 
indulunk, az idő romlott, ködös, párás 
szürke lett. Kijevtől a vasútvonal felett 
repülünk  Charkowba. Beresánnál egy 
mocsaras terület mellett százával látunk 
összelőtt teherautókat, tankokat. Régi 
nyomok. Esik az eső Jagotinnál, a táj 
egyhangú. A sínek felett repülünk 250 
km sebességgel; helyenként egy vonat 
felrobbantott, kiégett maradványai fek- 
szenek a töltés jobb. vagy baloldalán. 
Most egy tehervonatot előzünk kölcsö- 
nös integetés a gépvezetők között, míg ő 
II km-rel pöfög, mi tízzel. Most egy 
orosz vasútállomás jön. Egy nagy épü. 
let, körülötte szegény kis viskók kertek. 
ben. A vasútvonal mellett mindkét ol- 
dalról nagy szántóföldek terülnek el. A 


gépben hagytam az el 


ETATS EE E 7 És 
ör Te ee Aa Er éli 


Szórakozott tanár (ejtőernyős): Ejnye a kutyafáját, hát nem a 
rnyőmet 


Leszálltunk . . . 


füld színe fekete, az országutak ugyan. 
ilyen színűek, mert nincsenek építve. 
14.30 óra. Már Lubny felett vagyunk, az 
idő változatlan, repülési magasságunk 
20—50 méter között változik, előrelátás 
3—4 km. Ez elég ahhoz, hogy 250 km-rel 
biztosan haladjunk eélunk felé. Ilyen 
alacsonyan a földön lévő személyekkel 
és tárgyakkal szórakozunk. Itt szánta. 
nak, 12 pár ló egymást követve dolgo- 
zik. Mikor elzúgunk felettük,  egyik- 
másik oldalra kitör. Az emberek sapká- 
jukat lengetik. Óriási napraforgótáblák 
fogynak el alattunk. Szüretelnek benne. 
Főleg nők dolgoznak. A gyávák futni 
kezdenek az irányunkból, de hiába, egy 
kis rátartás és már is szárnyumk alatt 
guggolnak. Most az egyik földre vetette 
magát, de máris új cél van, egy elrob. 


REPRÜLŐSÉTERBEE 


bantott híd. Jól megnézzük. Egy orosz 
repülőtér repülőgéproncsokkal a sezélén. 


Balra Miírgorod városa, kicsi mezőváros, . 


egy pár gyárral és középülettel. Az idő 
rossz, látás 1—2 km, 50 m plafon, tartjuk 


az irányt, 100-as kurzust, mert a vonat 


nagyon kanyarog. 15.30 óra. Charkow 


felett vagyunk, jól látszik a vörös-téri . 


12—14 emeletes házkolosszusok konturja. 
Már le is szálltunk! Nagy az öröm, 
mindenki érdeklődik az  otthoniakról, 
mintha azok lennének veszélyben. A 
postaautó már fel is vette a zsákokat 
és viszi szétosztani. A körülöttünk állók 
csak olvasnak, arcukról öröm sugárzik. 
Megjött a posta Charkowba és még csak 
124 van. 

Irta és rajzolta Gách György 


ÉTÉ Szo ZÉNT 


. SOHA JOBBKOR! 
I Egápöéri EG UZÁKEZ si 


ka 


Az 1941. őszén megindult nagy angol 
támadás idején jelentek meg: Cirenaica 
véráztattai földje felett az első :Glenn 
Martin--ok és ettől kezdve állandó láto. 
gatók lettek a nap legváratlanabb órái. 
ban is. Ez az amerikai. típus azonnal 
igen gyorsnak és ami szintén nagy 
súllyal esik latba, erősen  felfegyver- 
zettnek bizonyult. Különösen " érdekes 
volt azonban rajta az az újítás, amire 
csak később jöttünk rád hogy hátrafelé 
tüzelő, mereven beépített, géppuskái 
vannak. Ezek ugyanis a vezérsíkok és 
a kormányszervek mögötti " légteret 
szórták tele sdarazsaikckal, amely 
eddig majdnem minden repülőgépnél 
sholttérs maradt és amelyet ennélfogva 
a vadászok előszeretettel használtak fel 
támadási irányul. 

Rendszerint a tenger felől jöttek 
hatos, kilences kötelékben. Ráfordultak 
a. szárazföldre, a bombatárak ajtóit ki. 
nyitották és a következő pillanatban 
már méhrajzáshoz hasonlóan potyogtak 
ki a bombák a gépek hasából. Szokás 
szerint nem magát a repülőteret vették 
célba, hanem haragjukat a repülőtér 
szélén lévő néhány nyomorúságos, félig 
rombadőlt viskóra árasztották. Igy a 
bomták mindig elkerülték a szétszórtan 
eiheiyezett repülőgépeket. 

Egyenesen bosszantó volt azonban 
kihívó magatartásuk. Amire ugyanis 
a készültségben levő gépek levegőbe 
emelkedtek, akkorra már régen elfüs- 
töltek és így ez a rendszabály — szigo- 
rúan véve — benzinpocsékolásnak bizo- 
nyult. Végre is arra az elhatározásra 
jutottunk, hogy egyik gépünk állam 
dóan cirkáló úton lesz és így kíséreljük 
meg egyszer cső elé kapni őket. 

S jöttek ismét. Mélységes nyugalom 
ömlött végig a sárga homoktenger 
felett, még a levegő sem rezdült meg 
és ebbe a csodálatos reggelbe üvöltött 
bele egyszerre a légiriadó jelzése. A 
következő pillanatban azután már el is 
kezdődött a régi sslágerc: a snyolcvan. 
nyolcasok: ugatása, a géppuskák köve- 
telőző pattogása és a gránátok hangos 
pukkanása hatalmas hangorkánná ol. 
vadt össze. Az égen hat "Glenn Martinc 
képe rajzolódott ki. Magától értetődőleg 
a tenger felől érkeztek és a ködbevesző 
háttér szinte átlátszónak tüntette fel 
törzsüket. Körülbelül 3000 méter maga- 
san lehettek. Már be is fordultak a 


bombatámadáshoz. Természetesen mind- . 


annyian az égre szegeztük tekintetünket 
és még azok se vették le róluk szemei. 
ket, akik öles léptekkel ínaltak a ofi- 
fausx felé... 

Az őrjáraton levő gépünk ötezer 
métereu cirkált. Égető kíváncsiság 
gyötör bennünket: vajjon  meglátta-e 
őket? A várakozás percei nagyon kíno- 
san múlnak, az idő szinte ólomlábakon 
jár. Ezalatt a hat bombázó felvette az 
irányt a bombák vetéséhez. A rádiógép. 
kocsi beosztottjai lázasan tevékenyked. 
mek, hogy az őrjáraton levő gépünk 
figyelmnét felhívják. Egyik szemükkel 
a bombázókon csüngnek, vizslatekintet- 
tel követik mozdulataikat és már ordí. 
tanak is a készülékbe:  :Prontol... 


. pronto... hat ellenséges bombázó van 


Gino del Bufalo cikke a L Ala 


d Italia 1942. évi 14 számában 


a repülőtér felett... haladási irányuk... 
fok.c ; 

Mialatt a nyakunk majd kitörik a 
szüntelen felfelénézég következtében, az 
újonnan jöttek még egyre kérdezik: 
"Hol vannak? Hol vannak? ...c. Termé. 
szetesen az történik, ami ilyenkor tör- 
ténni szokott: Megfordulsz, hogy a kér. 
dezőnek megmutasd a helyes irányt 8 
ezalatt magad is elveszted a gépeket 
szemed elől. Mire újra feltűnnek előt. 
ted, a kötelék már felbomlott és egye. 
dei teljes gázzal igyekszenek a tenger 
felé. Néhányan ujjongva kiáltanak fel: 
A :Macchic biztosan észrevette őket 8 
valószínűleg le is csapott már rájuk! 
Még jobban nyujtogatjuk nyakunkat, 
hogy a bombázókhoz képest parányi 
vadászunkat  megláthassuk. Miközben 
szemeink majd kimerednek, az egyi- 
künk, aki távcsővel figyelte az eget, 
fülünkbe ordítja: 3... Most eregetik le 
a szeretetcsomagjaikat... az ördögbe 
is, mennyit hoztak magukkalic A vaktá. 
ban ledobált bombák jóval a repülőtér 
szegélyén túl csapódnak be, hirtelen 
füst. és tűzhegyek gomolyognak az ég 
felé. A hang még késik: a fény jóval 
gyorsabban terjed. Olyan az egész, 
mintha némafilm mperegne le előttünk. 
De már megérkezik a hang is. A 


bombavetés idejére a légvédelmi ágyúk 


is elhallgatnak, hogy kezelőik a repesz- 
darabok elől fedezzék magukat, csupán 
az egyik gépágyú lövi ki még a tárjá. 
ban maradt töltényeket. Igy néhány 
perecre viszonylagos esend támadt és 
ebben ígen jól meg tudjuk  különböz- 
tetni a robbanások távoli, komor, 
mennydörgésszerű robaját. 

Amint aaz utolsó robbanás hangja is 
átremegett rajtunk, egyszerre mindenki 
megkönnyebbülten sóhajtott fel 8 rög. 
tön megindul a már hagyományossá 
vált vita. Van, aki kétségbevonja, hogy 
az őrjáraton levő vadász meglátta és 
megtámadta az angolokat és van már 
olyan is, aki egyenesen légiharcokra, 
sőt lelőtt gépekre esküszik... 

Ezalatt arádió felvette az érintkezést 
a pilótával, aki habozás nélkül ráve- 
tette magát az ellenségre. Figyelmez- 
tette, hogy még mennyi ideig maradhat 
a levegőben. és közölte vele azokat a 
kényszerleszállóhelyeket, amélyeket nyu- 
godtan igénybevehet, ha az üldözés köz- 
ben messzire eltávolodna a repülőtértől. 

A nagy izgalom elmnit. Nincs több 
látnivaló. Az utolsó angol is eltűnt a 
láthatárról. A parancsnoki irodában 
azonban most kezdődik a lázas tevé. 
kenység. Az írógép szünetnélküli kopo. 
gásba kezd, a távbeszélő készülékek 
pedig állandóan csengenek. szokott 
távbeszédek az ellenséges madások 
után. Mindenki érdeklődik... hányan 
haltak meg... mekkora az anyagi kár... 
a vadászok felszálltak-e... az őrjáraton 
levő gép észrevette-e az angolokat... 

Még javában özönlik a távbeszédek 
áradata, amikor az őrjáraton levő gép 
visszatér. Még nem látjuk, de az egyik 
gyakorlott fülj szerelő már jelzi: :Ez 
a mi gépünkt o Tényleg ő. Kiereszti 
futóművét és leszáll. A pilóta a 72. 
század egyik főhadnagya, miközben ki 


bujik az ejtőernyőből; mosolyogva veti 
odai a fegyverkezelőnek, hogy a gép. 
puskák ma skivételesen rosszulc mű. 
ködtek és az összes töltényeit eltüzelte. 

De a körülállók kíváncsiak és kórus- 
ban hangzik feléje a kérdés: :Hogy 
ment?c 

s:Egyet közülük a bombai öböl közelé. 
ben leszállásra kényszerítettem. A gép 
tüzet fogott és csupán a pilóta marad- 
hatott benne, mert a személyzet három 
tagja még a tenger felett, a parttól tíz 
kilométernyire ejtőernyővel kiugrott.c 

A :South African Air Force: kapitá 
nyának, Golversonnak, tényleg sikerült 
leültetnie gépét a tengerpart síma fö. 
venyén és mivel a csapataink elég távol 
voltak tőle, bőségesen telt az idejéből, 
hogy gyors kétmotorosát felgyujtsa. 
Igy végződött a :Glenn Martincz rövid 
és dicstelen élete, pedig tudja Isten, 
milyen büszke gondolatok övezték szü- 
letését az Atlanti oceán tulsó oldalán. 
A pilótát katonáink hamarosan foglyul 
ejtették, gépkocsira rakták, rövid sétát 
tettek vele a Via Balbián a máris ott 
ült a légierők parancsnoki irodájában. 
Örömmel fogadta el a neki felkínált 
cigarettát, keresztbe vetette lábait és 
mivel nyilvánvalóan eleme volt a be. 
széd, egyszerre megeredt a nyelve. 
Azonnal kijelentette, hogy nem angol. 


Kétkedően néztünk egymásra, míg 
valaki megkérdezte, hogy talán búr-e. 
,Yes., bura — "hangzott a válasz. 

A :Macchic a kötelék legszélső jobb. 


oldali gépét, az övét választotta ki 
prédájául. Jégesőként hullottak reá a 
géppuskalövedékek és az egyik motor. 
jából nemsokára fiüstcsiík kezdett ki- 
áramlani. A gépnek ki kellett válnia a 
kötelékből és a tengerpart felé köze. 
ledett. A öMaecchic közben beszüntette 
a tüzelést és svúgy ráfeküdt, mint egy 
hóhér.c A gép személyzete rajta kívül 
ezt nem bírta idegekkel és hogy el- 
kerülje a fogságbajutást, kiugrott ejtő. 
ernyővel. A pilóta azonban közben lát. 
ván, hogy a motorból csupán füst 
áramlik ki és lángralobbanás veszélye 
nem fenyeget, közvetlenül a föld felett 
újra gázt adott és megkísérelte, hogy 
elmeneküljön  Tobrukig, amely akkor 
még az angolok kezén volt... A 
sMacchic magánkívül volt. Eltüzelte 
már minden töltényét és áldozata most 
az orra előtt lóg meg. Szorosan a 
:(lenn Martin: szárnya mellé zárkózott 
s az ellenséges pilóta, miközben a mű- 
szereit vizsgálgatta, gyanus csengésre 
lett figyelmes. Ugy kaptael fejét a mű- 
szerfaltól, mintha vipera csípte volna 
meg és meglepetve látta, hogy az olasz 
vadászgépének szárnyával rácsapott 
gépének szárnyára s Így vonta magára 
a figyelmet. - 

Energikusan integetett neki, hogy 
szálljon le azonnal... És — Golverson 
kapitány tatárr arra gondolt, hogy egy 
rendkívül heves vérmérsékletű ellenfél- 
lel van dolga, aki, ki tudja, mire képes 
még, hogy eélját elérje s végül-is le. 
mondott a  menekülésről. Határozott 
mozdulattal siklásba vitte a  ö?Glenn 
Martinct és leszállt a fövenyben. 

A legérdekesebb az a dologban, hogy 
mindezt Golverson kapitány mesélte el, 
míg a " :Macchix pilótája csak annyit 
mondott, hogy egy bombázót leszállásra 
kényszerített... A  légiharcok  hősetv 
úgylátszik, nem igen szeretnek beszélni. 


EGY MOTORJAVÍTÓ 
PRAXISÁBÓL 


A motornak van egy nem sok figye- 
lemre méltatott szerve: a karburátor, 
magyarul  gázosító, illetve helyesen: 
porlasztó. (Nem vitatkozom a fizikusok- 
kal, hogy azok a parányi benzin. 
szemecskék, melyek a keverékben kell, 
legyenek, kimerítik-e a gáz kritériu- 
mait, de hogy a porlasztó inkább por- 
laszt, mint gázosít, azt lefogadom) A 
porlasztóról mindenki tudja, hogy van. 
nak benne sdüznikc, magyarul fuvókák. 
Ez még nem volna baj; de azt is tudja 
mindenki, hogy ezek a fuvókák cserél. 
hetők — ergó időnként cserélik. Ez már 
inkább baj, mert a gyárban beállított 
porlasztóban helyes méretű  fuvókák 
vannak. Ez biztos. A sportrepülő úgy 
gondolkozik, hogy ha motorpróbán a 
motor jó, akkor a porlasztó is jó. Pedig 
ez korántsem biztos. (Például a 100 ló. 
erős Hirth-motornál a porlasztó beállí- 
tásálól függően fuvókacsere nélkül 
210—2543 gr/LEO fogyasztás érhető el 
bármelyik értéknél, kifogástalan motor. 


járás mellett s az utóbbi értékeknél 
igazán nem lehet a fogyasztást jónak 
nevezni, pláne manapság!) 

Hogy mi ae porlasztó lényege, azt a 
Magyar Szárnyakban mem kell külön 
elmondanom, valámint azt sem, hogy 


k. kötelessége: minden teljesítményhez, 
illetve . motorfordulathoz a megfelelő 
mennyiségű benzint belekeverni a be- 
szívott levegőbe. Arról sem kell mesél. 
nem, hogy ezen célból minden jólnevelt 
porlasztóban elsősorban is van egy 
úszó, mely egy beömlőszelep nyitásával 
és zárásával az üzemanyagszintet a 
porlasztóban állandóan olyan magas- 
ságban tartja, hogy az álló motor- 
nál — és vízszintes helyzetben — még 
ki ne ömölhessék a fuvókákkal 
közlekedő  kiömlőcsőből vagy  esövecs- 
kékből, de már a legkisebb fordulat. 
számnál is a motor által beszívott le. 
vegő ki tudja belőlük szippantani. 
Továbbá e célból van minden jólnevelt 
repülőmotorporlasztóban legalább  há- 
rom fuvóka, ezek közül az első üres. 
járat alatt, a második normális (utazó) 
fordulatszám mellett ad időegység alatt 
meghatározott mennyiségű benzint a 
keverékbe, a harmadik pedig a maxi- 
mális teljesítménynél szükséges többlet. 
benzint adja a legnagyobb fordulat. 
számoknál. Az első és harmadik fuvóka 


működtetését a  fojtószelep  (pillangó- 
szelep) szokta eszközölni — üresjárat 
alatt egyszerűen úgy, hogy az üres- 


járati fuvóka kivezetése a zárt állapotú 
fojtószelep széléhez esik közel gs üres- 
járatnál csak itt lévén; légáramlás, a 
motor csak ezen tud benzint szívni; a 
többletbenzint adó fuvókát pedig me. 
chanikusan hozza működésbe úgy, hogy 
a vízszinteshez közel eső állásban a 
fojtószelep egy kis szelepet nyom le, 
amely nyitja a többletfuvóka vezeték- 
rendszerét. Vannak azonban nagyobbra. 
törő porlasztószerkesztők is, akik. nem 
elégszenek meg ennyivel és nem átalla- 
nak egészen hétig menni a fuvókák 
számával és beraknak külön háton. 
repülő fuvókát (megjegyzem, ha ez 
nincs, akkor az  úszónak kell olyan 
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ravasz berendezéssel bírnia, hogy háton- 
repülésnél is tartsa az előírt üzem. 
anyagszintet!),  féklevegőfuvókát, plusz 
többletfuvókát és még nem tudom én 
mit. 

Ezután a hosszú és unalmas előadás 
után lássuk a porlasztót a gyakorlat. 
ban. Tehát először a nívó, pardon, üzem. 
anyagszint. 

Kedves Sportrepülő! Az üzemanyag- 
szint a porlasztóban kettőtől függ: a 
gyártól amelyik megcsinálta a szintet 
tartó úszót pontosan és Tőled, aki fel- 
tölteted géped tankját és beereszted a 
benzint az úszóházba!l A gyár megfelelő 
snullszériaz kisérletek után kiválasz- 
totta a motorhoz a legmegfelelőbb 
üzemanyagot s annak fajsúlyához csi- 
nálta az úszót. Hogy a porlasztód he 
lyeson működjék, kell, hogy ilyen faj. 
súlyú üzemanyagot használj Te is. Ha 
tehát a  porlasztód csöpög, a motor 
melegszik, nagy a fogyasztás: fuvóka- 
csere helyett először elő a fajsúlymérőt 
és meglátod, száz eset közül nyolcvan. 
szor a benzined könnyebb, mint az elő- 
írt. (És tizenöt esetben piszkos vagy be 
maródott a benzinbeeresztőszelep, négy- 
ben lyukas az úszó és egyben nagyok 
a fuvókák, de akkor azt szidhatod, aki 
tudtodon kívül kicserélte) A segítség 
pedig: megfelelő fajsúlyú benzin fel 
töltése és nem fuvókacsere! 

Közbevetőleg. hogy mi az a snull- 
széria:? A gyárak új motortípus kihoza. 
talánál a motort először egyhengeres 
kivitelben építik meg, illetve az egész 
motorból esak egy hengert készítenek 
el. Ezt aztán speciális teljesítmény. 
mérő padra (fékpadra) fogják s üzemé- 
nek minden csinját.binját külön-külön 
sorra próbára veszik, lemérik, kikutat. 
ják. Ha ez az első egyhengeres motor 
jobb, mint az előző típus vagy a terve- 
zését szükségessé tevő új kívánságok. 
nak tökéletesen megfelel, megépítik kis, 
rendszerint 10-es darabszámban a teljes 
motort. § ezután a teljes motorok kerül 
mek :a kísérleti kínzópadra. Megint 
minden lehetőt és lehetetlent kivizsgáL 
nak, lemérnek rajtuk és velük. Ugyan- 
csak ennek ai tíz motornak gyártása 
alatt állapítják meg, illetve kísérletezik 
ki a végleges gyártási eljárást  (meg- 
munkálási rnódok, szerelés, stb.) Ezt az 
első sorozat motort nevezik rnullszériá- 
nakd; s csak akkor, ha ezek a motorok 
mindenben megfelelőek, kezdik el az 
I. sorozat gyártását, amely már beépít. 
hető motor lesz.) 

Visszatérve most kérdésünkre: igen 
ám, de más benzinünk nincs és előre. 
láthatólag nem is lesz! (Ez a probléma 
Németországból jövő  kismotor-porlasz- 
tóknál szokott előfordulni, mert azok 
nehezebb — benzinre szoktak beállítva 
lenni, mint a mi 85 oktános üzemanya- 
gunk.) Akkor kérem — a porlasztót kell 
átállítani. Ezt meg lehet csinálni bár. 
melyik porlasztón; mivel azonban ezaz 
úszón való manipulációval jár (az 
úszót. kell könnyebbé tenni, ülletve tér. 
fogatát változtatni), ami még a kezelési 
utasítás szerint is életveszélyesen tilos, 
tehát javasolom ilyenkor igénybevenni 


az erre megfelelő ellenőrző és mérő. 
berendezésekkel, valamint — itt igazán 
fontos! — tapasztalatokkal rendelkező 
motorgyárat. 

Ezzel kapcsolatban még valamit. Az 
úszónak kötelessége nem csöpögtetni a 
benzint, ha a tűszelep  (beömlőszelep) 
üléke tiszta és ép ég a motor vízszintes. 
Tehát olyan gépen, amely a földön igen 
büszke és magasra emeli az "orrát, nem 
kötelessége és ezen a motorjavító sem 
tud javítani. Ezzel szemben ilyen gépen 
a Pilótának kötelessége tényleg is el- 
zárni leálláskor a  benzincsapot. To- 
vábbá nem kötelessége nem esöpögtetni 
— leállás után közvetlenül, amikor az 
úszóházba zárt benzin kezdi átvenni a 
motor egyéb részeitől átmelegedni kezdő 
porlasztó hőmérsékletét s így mele. 
gedve, fajsúlya csökken, mire az úszó 
mélyebben merül és túlereszt. Ez a 
jelenség még nem hiba, bár azt mu. 
tatja, hogy a szintállás a használt ben. 
zinhez inkább magas, mint alacsony, 
illetőleg a porlasztó beállításához a 
használt benzin inkább könnyebb, mint 
nehezebb. Az előírtnál könnyebb benzin 
használata pediglényegesentőbb zavart 
okozhat, mintha az előírtnál nehezebbet 
használunk. 

Megjegyzem: az előbb szántszándék- 
kal kihagytam a harmadik tényezőt, 
mely az üzemanyagszintet befolyásolja 
még: ez pedig az úszóházban a szint 
fölött lévő légnyomás. Ennek bármely 
repülési magasságban egyenlőnek kell 
lennie a külső légnyomással. Az úszó- 
házon e célból van egy szellőzőnyílás, 
ami összeköttetést létesít a nívó fölötti 
és a külső levegő között. Hátonrepülő 
porlasztókon azért van olyan ravasz, 
zeg.zugos kivezetése, hogy átfordulás- 
kor a benzin ki ne tudjon rajta ömleni. 
Ha ez a szellőzőnyílás bármi oknál 
fogva  elzáródik,  magasságváltoztatás- 
kor rendetlen motorjárással, sőt leállás 
sal jelentkezhetik a hiba. 

No most: az ünszosary aztan E ÉENÉS 
miudhárom szempontból rendben van, 
tűszelep, fuvókák és az egész porlasztó 
tiszta — és mégsem ad megfelelő keve- 
réket, a motor füstöl, bizonyos, fordulat. 
számoknál rendetlenül jár, nem veszi 
tel a gázt egyenletesen, stb. Fuvóka. 
csere, most már igazán fuvókacsere! — 
hallom a választ. Hát — még mindig 
nem fuvókacsere. Mert, kedves Sport. 
repülő Olvasóm, eszedbe jutott valaha 
is az üresjárati fuvóka cseréje? Nem, 
mert nagyon jól tudod, hogy a porlasz- 
tón van egy üresjárati szabályzócsavar 
s az Üresjáratot azzal kell beszabá- 
lyozni, neni fuvókacserével. Be is sza. 
bályzod, nyáror. másképp, mint télen. 
Hát én elárulok egy szigorú üzemi tit. 
kot: a legtöbb repülőmotorporlasztón a 
főfuvóka  benzinszállításának  szabály- 
zására is van egy szabályzócsavar. Nem 
mondom, " még a  motor-kézikönyvek, 
melyekben a porlasztót is le szokás írni, 
sem szoktak erről megemlékezni, de 
ennek ellenére szokott lenni. Az is ígaz, 
hogy gyári beszabályzás után le szokás 
ólmozni, mert igen érzékeny szerkezet, 
kis elállításokra aránylag igen nagy 


fogyasztókülönbségeket — eredményezhet 
— de az tény, hogy pompásan össze 


lehet, vele hozni az összes fordulat. 
számokon valóegyenleteg járást és a leg- 
jobb fogyasztásokat. Végtére erre való. 
Sajnos. nem térhetek ki a nálunk hasz- 
nált összes porlasztók műszaki leírására 
ezen szabályzócsavarral kapcsolatban, 
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(MN)) Aki kíváncsi arra, hogy mi. 


lyen érzés — géppuskalövésznek lenni, 
képzeljen el mindenekelőtt egy  fürdő- 
kádat, egy egészen normális  fürdőká- 


dat, mely se nem kicsi, se nem nagy, 
banem éppen akkora, bogy kényelmes 
sen lehessen benne lubieckolni. És kép- 
zelje el továbbá, hogy ez a fürdőkád 
szájával felfelé a repülőgép törzse alá 
felakasztva függ. Etbe a fürdőkádba 
most egy beépített géppuska kerül, egy 
csupa emelő, különböző szögletek és ki. 
ugrások, végül pedig egyetlen ké 
nyelmi eszközként egy  vánkos, hogy 
hasmánt is elhelyezkedhessék. — Szemé- 
lyes felszerelésének kiegészítésére 
kap még egy mentőövet és ugyancsak 
felöltve egy ejtőernyő övét, Mága az 
ejtőernyő is ott fekszik. készenlétten, 
hogy az övre bármikor rá lehessen 
akasztani, addig azonban, amíg hasz- 
nálatára sor nem kerül, tulajdonképpen. 
csak arra szolgál, hogy minden  pilla- 
natban kényelmetlenséget okozzon. 

És mi most a megfigyelő géppuskás 
feladata ebben a fürdőkádban?  Résen 
lenni, figyelni, ha szükséges, lőni és 
alkalomadtán néhány betanult, gyakor- 
lott fogást végezni. A rapülőszemélyzet 
jól tudja, hogy mit ér egy jó gép- 
puskalövész megfigyelő és értékelését 
nem is rejti véka alá. A géppuskás 
természetesen mégjotban meg van 
győződve kiválóságáról, de három-négy 
óra mulva  nyujtózkodni, forgolódni 
kezd és már csak arra gondol, hogy 
miképpen tudná testét kellemesebb 
helyzetbe hozni. Ez azonban természe- 
tesen csak kívánság marad, mert fel- 
adata éppen az, hogy ebben a helyzet- 
ben legyen és figyeljen. 


Ez a kád mégis csak átkozottul rő- 
vid, gondolja. Csak legalátb ez az 
otromba géppuska ne lenne útban! De 
sajnos, nem lehet segíteni, ez már a 
dologhoz " tartozik. "Tehát egy kicsit 
előbbre húzódik most, hogy lábának 
jobb helyet tiztosítson. Az ejtőernyő 
most a combok táján nyom valahol és 
a szíjazat kampói nagyon is érezhe- 
tően a legalsó bordák közé préselődnek. 
Az is hamar kiderül, hogy a láda egy 
kicsit szűk is, úgyhogy a könyökök 
sem fekszenek kényelmesen. Némi eny- 
hületet nyujt, ba a géppuskás  balkö- 
nyöke alá rongyot gyönföszöl, termé 
szetesen egy. kicsit olajos és piszkos 
rongyot, de ez a rongy legalább pu- 
hátb, mint a kád fala. 

IEElől most hirtelen buzat  jelentke- 
zik, Az a közismert egészségügyi  be- 
rendezés, mely például a vonatokon 


SA 


iokadban a Ju 38 alatt 


Milyen érzés géppuskalövésznek lenni 


TETTE ÉL SE EZÉS 


sem hiányzik, természetesen nem zárul 
tökéletesen, Szóval huzat van és a sze- 
rencsétlen flótás éppen erős kifejezése- 
ken gondolkozik, hogy miképpen köve- 
teljen majd jobb tömítést, amikor hir- 
telen fejére lép valaki. Igaz ugyan, 


" hogy nagyobb baj nem történhet — a 
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jól párnázott spilótafejék gondoskodik 
erről, végeredményten azonban  még- 
sem gyönyörűség. Tehát óvatosan fel- 
felé fordítja fejét és látja, hogy a 
távirász az  oxigénberendezéssel inte 
get. Szóval magasba kapaszkodunk! Ha 
az oxigénkészülék már a fején van, 
akkor a géppuskás már a szó legszoro- 
sabb értelmében oda van kötözve. Elől 
az oxigénvezetékkel, hátul a gégetele- 
fon kábelével és ha egy fordulatot — is 
tesz, számolnia kell azzal, hogy — min- 
den összegakalyodik. 


A kád fenekén ablak van, hogy a 
tenger vagy a vidéket megfigyelés 
alatt tarthassa. Ha minden csendes, 
nincsen vadászrepülőgép a láthatáron, 
különösen pedig, ha a repülőgép már 
hazafelé tart és kiözel van a leszállás 
helyéhez, akkor a lövész ismét kényel- 
mes  ülőhelyzetbe helyezheti magát 
legalább is erre a célra pótülőhely áll 
rendelkezésére. — Legtöbbször  azontan 
mégis csak az a sorsa, hogy ez egész 
repülés alatt a fürdőkádban kell  üdül- 
nie. De ha lövöldözésre kerül a sor, 
a kényelem kérdése egyszeriben  meg- 
szünik számára. Akkor már csak egy 
gondja van, a géppuska töltése és az 
ellenfélnek a  célzóberendezés  közép- 
pontjában való tartása és  itűzonjy. 
csak otthon veszi észre, hogy könyökét 
mennyire zúzta össze. 

Tegyük fel, hogy a háború egyszer 
véget ér és géppuskalövész barátunk 
visszatér csendes polgári foglalkozásá- 
hoz. A fürdőkádban töltött órák kel- 
lemetlenségeit már régen a feledés jó- 
tékony fátyla borítja. De mégis csak 
előfordulhat, hogy a régi emlékek újra 
erőre kapnak. Például éppen  akikor, 
amikor egyszer valódi fürdőkádban lu- 
tickol és amint ez ilyenkor nem egy- 
szer előfordul, csendesen  elszunyókál. 
És álmában megint a Ju 883 kádjában 
fekszik, . hallja a motonzúgást (vízcsap 
zuhog!) és újra érzi csontjait, Nos most 
— most lövések dördülnek el! Vadász- 
repülől A nyugalmazott géppuskás egy- 
szerre felnyitja szemeit. Lövések? Hol? 
— Persze valaki kopog a fürdőszoba- 
ajtaján! És a géppuskás most úgy ta- 
lálja, hogy valójában nagyon — szép 
volt és nem is olyan kényelmetlen még- 
egyszer a Ju 88 fürdőkádjában feküdni. 
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de akinek komoly bajai vannak a DPor- , 


lasztóval kapcsolatban, az úgyis jobban 
teszi, ha gyári javításra küldi — s ott 
módjában áll ezután is érdeklődni. 
Végül pár szót a porlasztó kezelésé. 
ről: a porlasztót időnként le kell sze. 
relni, tisztításra szétbontani vagy csak 
fuvókát kiszerelni tisztításhoz,  — stb. 
Ilyenkor pár perccel tovább tart, ha 
megfelelő szerszámot keresünk elő — de 
megéri. A porlasztó háza könnyűfém -— 
és csak egyszer kell egy behemót fran- 


ciakulccsal egy csavarzatet rosszul ba. 
csavarnj, hogy az egész ház eldobható 
legyen, mert a vékony falvastagságok 
miatt perselyezni nem igen lehet. Hogy 
miért fogyasztjuk a drága papirost 
ilyen, mindenki által unalomig ismert 
szabállyal? Nagy okunk van rá: lassan 
már kiállítást  rendezhetnénk :Hogyan 
Nem Szabad Motort Szerelnic címmel 
vigyázatlan szerelés miatt  selejtessé 
vált alkatrészekből! 

Vadász—Kálmáncsi 


Ünnepel 
az esztergomi MOVERO 


A. mostani nehéz háborús idők köze. 
pette, egyszerű keretek közt, de an- 
nál bensőségesebben ünnepelte meg az 
esztergomi MOVERO fennállásának ti- 
zedik esztendejét. Az október 17-én tar- 
tott díszközgyűlést dr. késmárki Frey 
Vilmos főispán, az egyesület elnöke nyi- 
totta meg. Beszédében kegyeletes han- 
gon emlékezett meg a hősi halált halt 
Kormányzóhelyettesről, aki az eszter- 
gomi sportrepülésnek kegyes jóindu- 
latú támogatója volt. Hódolattal kbö- 
szöntötte a Kormányzó urat, a legelső 
magyar katonát. Végül a messzi orosz 
mezőkön küzdő honvédekről és repülő 
hősökről szólt a hála és elismerés 
hangján, 

Philipp József ügyvezető elnök fe 
kintett vissza az esztergomi sportrepü- 
lés hőskorára;, Az elismerés hangján 
ecsetelte Madaras Aurélnak az egyesü 
let alapítójának érdemeit. 

Eddig kb. 200 pilótát képezett ki az 
egyesület. Az 1941. évben az összidő 220 
órát tett ki, a vizsgák száma: több 
mint negyven. 

Az egyesület tagjai a haretéren is 
megtették a kötelességüket: dr. Ajtay 
Ernő, Kiss Ernő, v. Mészöly (Géza a 
Mágyar — Érdemrend  loviagkeresztjét, 
Jász Dénes, Jezierszky László, Ujszászy 
György a Signum laudiet, Trexler Ist- 
ván a nagyezüst, Jánosi István a bronz 
vitézségi érmet kapta. 

Horthy István emlékét kegyelettel 
őrzi az esztergomi MOVERO, Az új repü- 
lőtéren dombormű fogja hirdetni Öfő. 
méltósága emlékét. Engedélyt kér az 
egyesület, hogy repülőleventekerete az 
ő nevét viselje. 

Végül az egyesület arany jelvényét 
adta át: dr. Ember Sándornak, Eper- 
jessy Sándor útján a Légierő parancs- 
nokának, dr. Frey Vilmosnak, Mada- 
ras Aurélnak, Rotter Lajosnak, Szeder 
Jánosnak és v. Szívós-Waldvógel Jó- 
zsefnek, 

Ember Sándor országgyűlési képvi- 
selő,, a HMNRA elnöke köszöntötte a 
MOVERO-t, s emelte ki a vezetőség mun- 
káját 

Szeder János, a MOVE orsz. elnöke adta 
át az országos elnökség üdvözletét ég a 
tízéves munkában érdemeket szerzett 
tagoknak a MOVE elismerését. Az or- 
szágos elnökség díszoklevelét kapta: 
tasnádi Beer Gyula, Balló Zoltán, Csa- 
nády László, Krizsánovits János, 
dr.  Marczell Árpád, Róth Kálmán, 
v. Sághy Antal. 

Gömbös Gyula plakettet:  Berencz 
György, v. Bánomy Antal, Rubik Ernő, 
Weiss Richard, Koronkey József, 
Vargha Béla, dr. Eggenhotfer Béla, 
dr. Rayner János, dr. Kazattay Antal. 

Gömbös Gyula érmet: György László, 
Fekete — Sándor, — Ozsdrlay fGyörgy, 
v. Hefty Frigyes, Bornemissza Gyula, 
Genersich Béla, Mitter Lajos. 

Az országos elnökség elismerését: 
Bihari Vilmos, Buga László, Debnarák 
János, Koller János, Pottyondy István, 
Sípka László, Vass István. 

A közgyűlés után az új motoros re- 
pülőtér építkezéseinek megtekintése és 
a :Pintyc kis motoros gép bemutatója 
következett. 


Ha 


REPÜLŐGÉP TÁVOLSÁGÁNAK. 


ÉS MAGASSÁGÁNAK MÉRÉSE 
TELEMETERREL 


A ,MAGYAR SZÁRNYAK" SZÁMÁRA IRTA: RADVÁNYI OTTÓ 


A o,Magyar Szárnyakc október 15-i 
számában ismertettük azokat az egy- 
szerű módozatokat, melyekkel repülő- 
gépek magasságát megmérhetjük. Ezek. 
nek a periszkópos méréseknek az a hát- 
ránya, hogy meglehetősen sok egyént 
kell a méréseknél igénybevennünk. A 
most közölt módozatnak ezzel szemben 
az az előnye, hogy két-három ember 
elvégezheti e műszerrel a mérést, 
viszont a műszernek már sokkal nagyobb 
gonddal kell készülnie, ha  megközeli- 
tőleg is pontos mérést óhajtunk végezni. 


Meszti ém. 


G 


Az itt leírt mérési módozat teljesen 
megegyezik a katonai teleméterek, két 
és négyméteres távcsövekkel végezhető 
mérésekkel. Természetesen a meglehe. 
tősen drága, de annál pontosabb prizmás 
katonai távesövek, melyek a szögelhaj- 
lásoknak a másodperceit is érzékeltetik, 
igen pontos. mérést végezhetnek, míg 
egy általuak megszerkesztett teleméter- 
rel ily pontos mérésre ne isi számítsunk, 


A hengeres lécnek A) végénél a léere 
90"-ban, tehát derékszögben felszerelünk 
egy 40 em hosszú kis lécet, mely a hen- 
geres rúddal együtt fordul. Ennek tete- 
jére távcső helyett felszerelünk két 
karikát a célzásra, míg aljára egy szög. 
mérőt, melynek középpontjából függő 
ón lóg le, hogy ez a távcső forgatása 
által keletkezett emelkedési szöget mér- 
hesse. (L. 2. ábra.) 


tehát meg lehetünk elégedve akkor, ha 
párméteres differenciánk lesz a párszáz 
méteres távolságnál. 

Vegyünk elő egy 5 méter hosszú erős 
hengeres botot, melyet a közepén kettős 
karikával körülvett tartószerkezet tart 
vízszintes helyzetben egy háromlábú 
állványon. A tartószerkezetnek az áll- 
ványhoz úgy kell csatlakoznia, hogy a 
tartószerkezet . az  ötméteres bottal 
együtt az állványon vízszintes helyzet. 
ben teljesen  körülforgatható legyen, 
viszont az 5 métereg hengeres bot is 
tengelye körül forgatható legyen a 
tartószerkezet karikáiban. (L. 1. ábra.) 


A hengeres bot B) végére ugyancsak 
felszerelünk a b) távesővel nárhuzamos, 
szintén 40em hosszú e) távcsövet, illetve 
felül nézőkékkel ellátott botot, azonban 
ennek a botnak a felszerelése úgyi tör- 
ténik, hogy a bot 8) sarokvas segítségé- 


vel a b) helyzetével párhuzamos hely. 18) 


zetből 99 alatt elmozdítható legyen az 
A) vég felé ég ez az elmozdulás a bot 
alatt elhelyezett  fokbeosztásos  szög- 


mérőn leolvasható legyen. (L. 3. ábra.) f k 


A mérés ezek után a következőképpen 
XxX 
I 


törtémik. Két ember feláll"a hengeres 
bot A) és B) végénél és egyszerre veszik 


. szemügyre akét botnézőkénát a repülő- 


gépet. Az A) végnél levő ember a hen- 
geres rúd elforgatása által fogja meg- 
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keresni a gépet, ami által az AB hen- 
gert a repülőgép vonalára merőleges 
helyzetbe állítja. A B)-nél levő ember 
már csak bizonyos hajlásszög alatt 
fogja a gépet megtalálni, hiszen 5 méter- 
rel messzebbről nézi a gépet. Az így 
nyert  hajlásszöget azonnal bemondja 
egy az A) végnél álló embernek, aki 
ugyanabban az időben, amikor. a szöget 
bemondják, lenézi azt a szöget is, ame- 
lyet a függőón mutat a gép magasságá- 
ról. Az adatokat feljegyezve máris el- 
kezdheti a mérések kiszámítását. 

A trigonometria szabályai  ezerint 
először is a repülőgépnek tőlünk való 
távolságát kell meghatároznunk. Ez az 
a fontos adat, amire a légelhárító üte- 
geknek is, nagy szükségük van. hogy az 
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Bemutatás előtt a haderőnkívüli 
repülőképzést bemutató filmsorozat 


Már hírt adtunk róla, hogy a parami!i- 
táris repülőelőképzésről film készül. A 
film felöleli a modelezést, a vitorlázó- 
repülés egyes fokozatait és a motoros- 
kiképzést is. A belső felvételek a köz- 
ponti modelezőműhelyben és a repülő. 
orvosi vizsgálóintézetben, a külső fel. 
vételek a ferihegyi repülőtéren, a, Hár- 
mashatárhegyen és környékén, továbbá 
Érden, Monoron és Pécsett készültek. 

A felvételek egy forgatási naptól el. 
tekintve, befejeződtek. Most, hogy a 
filtn nagyjában már készen áll, kérdést 
intéztünk László István repülőujságíró- 
hoz, a film rendezőjéhez, szóljon egy- 
két szót készülő filmjéről. 

— Nagy nehézségek leküzdése után — 
mondotta. — június közepe táján végre 
elérkeztünk ahhoz a pillanathoz, hogy 
az érdi repülőtéren sor kerülhetett az 
első felvételekre. Szegény Tasnádi volt 
az, akit elsőnek állítottam a felvevőgép 
lencséje elé. Az ő mesteri közreműködé. 
sével forgattuk le a vontatásos és két. 
kormányos vitorlázórepülés minden 
szépségét bemutató jeleneteket. Ő vitte 
fel Berendik István operatőrt a Gerlén 
és a Cimborán. A kétüléseg vitorlázógép 
első üléséből készült filmfelvétel, amely 
a fordulózást mutatja; be, Nádi biztos. 
kezű gépvezetését örökíti meg. 

A film rendezője a! továbbiak során 
elmondotta, hogy az eredetileg tervezett 
két  vitorlázó-kisfilm helyett három 
vitorlázófilm kerül majd a mozilátogató 
közönség elé. A levetített anyag ugyan. 
is olyan jónak bizonyult, hogy vétek 
lett volna eldobni vagy jobban megkur- 
títani. Az első vitorlázó-kisfilm az első 
csúszásoktól a :C: vizsgáig terjedő ki. 
képzési folyamatot mutatja be. A fel. 
vételek teljes egészükben a Hármas. 
határhegyen és a környező vitorlázó- 
terepen készültek. Érdekessége ennek a 
filmnek, hogy a Tücsök-mintájú első- 
fokú vitorlázógép szárnyába építettük 
bele a felvevőgépet, amelyet azután 
saját, tetszése szerint a gép pilótája 
indíthatott el vagy állíthatott le. A 
nézőnek az az érzése, hogy maga vezeti 
a gépet, a látóhatár úgy dől és úgy 
fordul a képen, ahogyan azt a gép veze- 
tője a gyakorlatban látja. Tisztán ki- 
vehető t képen a lábkormány és a bot- 
kormány működtetése és méltó keretet 
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MOTORSZELEPEK, MOTOR-ÉS 
REPÜLŐGÉP ALKATRÉSZEK 

CSAVAROK, ALUMINIUM ÉS 
DURALUMINIUM SZEGECSEK stb. 


ad a közeli felvételhez 
suhanó táj. 

A második vitorlázó-kisfilm a csörlés 
mibenlétét, továbbá a vontatásos kikép. 
zést és a vitorlázó műrepülést mutatja 
be. 

A harmadik kisfilmben a távrepülés 
minden szépsége vonul el a, néző szeme 
előtt. A gép hegyvidékről indult és 
gémeskutas alföldi táj kellős közepén 
száll le. Az érkezéshez kitódul a falu 
apraja-nagyja; egyszóval minden úgy 
történik a filmen, ahogyan kitűnő 
vitorlázórepülőink  távrepüléseik.. során 
már számtalanszor megszokhatták: 

A modelező rész a kisgépek készítésé. 
nek rejtelmeibe avatja be a nézőt. A 
film versenyrészében a modelező fiatal- 
ságnak Magyarországon még sohasem 
látott tömege vonul fel, tanubizonysá- 
got téve arról, hogy a  modelezés a 
magyar fiatalság nemzeti játéka lett. 


A motoroskiképzésről szóló rész az 
orvosi vizsgálattól kezdve a  műrepü. 
lésig felöleli a kiképzésnek úgyszólván 
mindea momentumát. A Pécsett készült 
film műrepülési részében szintén Tas. 
nádi László jött segítségünkre; a Me 
csek oromvonalával egy szinten végig- 
repült orsók az ő egyedülálló műrepü- 
lési készségét dícsérik. 

A film Reiber Antal produkciójában 
készül, operatőrje a továbbiak során 
Karbán József volt, aki a film sikere 
érdekében — minden elképzelhető fel. 
adatra vállalkozott. Ha kellett, vitorlázó- 
gépen szállt a magasba, íiha a helyzet 
úgy kívánta, mozgásra képtelenül kötöz. 
tette be magát a motoros iskolagépbe, 
hogy a gépből fényképezze a vezetett 
orsót vagy bukfencet. 


Nem akarok elébevágni a film bemu- 
tatójának — fejezte be szavait László 
István — ezért arra szorítkozom, hogy 
köszönetet mondjak mindazoknak a 
repülőbajtársaimnak, akik a cél érde- 
kében munkát és fáradságot nem ki. 
mélve segítségemre siettek.  Önzetlen 
közreműködésüknek- nem kis része lesz 
abban, ha a filmek elkészültük után 
előbbre fogják vinni a repülés propa- 
gandáját "vés ezzel összhangban a ma. 
gyar repülés mindnyájunk számára oly 
fontos ügyét. 


az alant tova- 


Német elismerés a magyar 
távolfelderítőnek 


Az egyik német lap Dr. Gerhar- 
dus őrnagy tollából érdekes cikk- 
ben emlékezik meg honvéd távol- 
felderítőink munkásságáról, amely- 
ben a többi között a következő- 
ket olvassuk: 


A távolfelderítő, ahadvezetés szeme, a 
gépesített erők és a mozgóháború kor- 
szakában nagy és felelősséggel teljes 
feladatot kap. Erődítési vonalakat és 
ellenállási öveket kell megállapítania 
az elenséges hátországban és felvonu- 
lási területen s ugyanígy ellenőriznie 
keli az ellenség minden mozdulatát, 
vasúti- és hajóforgalmát. Ezek az ada- 
tok a vezetés számára  nélkülözhetet- 
lenek. 

Nem csodálatos tehát, hogy a távol. 
felderítőre az ellenséges vadászok kü- 
lönösen ügyelnek, üldözik és megtá- 
madják. De a sokszáz kilométerre az 
ellenség mögé vezető repüléseken va- 
dászbiztosítást nem kaphat a távolfel- 
derítő. Csakis önmagára van utalva: 
néznie, látnia, fényképeznie stb. kell — 
és gyakran harcolnia is. 

A távolfelderítők harci teljesítiméj- 
nyeit tehát különösen nagyra kell érté. 
kelni, hiszen a vadász kötelékben re 
pül, a távolfelderítő egyedül: őt nem 
védik bajtársai. A vadász bármikor 
abbahagyhatja a harcot, a távolfelde-. 
rítő nincs abban a helyzetben. A va. 
dászgépet többnyire csak egy ellenséges 
gép támadja meg, de a távolfelderítőre 
több ellenséges támadó jut, ráadásul 
mélyen ellenséges terület felett. 

A vadászok légigyőzelmi eredményel 
mindig nagy dicsfényben úsznak. De a 
esendben dolgozó távolfelderítőről meg- 
feledkeznek, holott ő ís megállja helyét 
a légiharcban, a harcedzett vadászok. 
kal szemben ís! 

Ez a harcoló távolfelderítő a magyar. 
német fegyverbarátság beszédes példá- 
ja: a sok légiharcban bevált jó német 
távolfelderítő.-repülőgépanyagot a ma. 
gyar légihaderőnél a valódi honvéd 
harciszellem ősi hagyományától fűtött 
katonái vezetik. 


LAKKOK 
FESTÉKEK 


fírayer 


GYÁRBÓL MEGBIZHATÓAK 


BUDAPEST,V.VÁCI- ÚT 34 


A ragyogó kék égen apró pontok köze- 
lednek. Még csak csöndes légyzümmö- 
gést hallani. A zümmögés egyre jobban 
erősödik s lassan motorberregéssé ala. 
kul át. Repülők jönnek. Ezüstmadarak. 
V alakban szállnak, mint a darvak. 
Apró ezüst testük meg-megcsillan a nap- 
fényben. Elbűvölten nézem, amint a kar- 
csú, könnyű kis gépek a levegőt hasít- 
ják. Fejem fölé érnek s hirtelen szét- 
rebbennek. Most már mindegyik önálló 
életet él. Az egyik dugóhúzóban zuhan 
a föld felé. Szinte a torkomban ver a 
szívem, mikor azt hiszem, már-már vége 
van. Laikus szemnek szinte megdöbben- 
tően közel a földhöz rántja fel gépét s 
lepke könnyedséggel száll vissza a biz- 
tonságos magasságba. A másik loopin.- 
gokat csinál, ötöt-tizet egymás után. Két 
másik gép — ott távolabb — egymáskörül 
repked, mintha verebek kergetőznének 
egymással. Fél óráig tart a játék, aztán 
újra rendezetten, fegyelmezetten együtt 
vannak. mint a jó gyerekek, akik — mi. 
után a játszótéren kitombolták magukat 
— kézenfogva haza mennek, Állok és né- 
zem őket, míg csak el nem tűnnek a sze- 
mem elől. Hirtelen eszembe sem jut, 
hogy a gépekben emberek ülnek, embe- 
rek, akik életre keltik és irányítják 
őket; pilóták, akik maguk is csak akkor 
élnek igazán, ha beleilnek gépükbe s 
felemelkedve a földről belevesznek a 
világmindenségbe. Nagyszerű érzés le- 
het lassan távolodni mindentől, Testes- 
től-lelkestől elszakadni a földi kötöttség- 
től s embereket, házakat, fákat, folyókat 
apró játékszereknek látni. A repülőknek 
adatott meg ez a csodálatos felszabadu- 
lás. Vajjon gondolt-e már arra egy re- 
pülő, hogy egyszer nekivágva a világnak, 
milyen érdekes helyek és dolgok fölött 
vinné el az útja?! 

Egy napon felszáll egy gép. Lassan a 
magasba emelkedve, alatta egyre job. 
ban zsugorodik és halványodik a honi 
föld. Már a fellegek között jár. Egymás 
után maradnak el az ismerős tájak, a 
nagy rónaság, az aranyló búzatáblák, a 
hömpölygő folyók s a mosolygó főváros. 
Már idegen országok és népek fölött 
száll az sezüstmadára. Elmaradnak a ha- 
talmas világvárosok, a mesebeli tájak, 
az évezredes műemlékek. Elmarad a 
Burg és a Wienerwald, a jódlizó tiróliak, 
a virágzó Wachau s az egész fenyőillatú 
Ausztria. Majd felcsillannak a gyémánt. 
fényű svájci havasok. A híres tavak — 
mint könnyes szemek néznek a távozó 
gép után. Már az elborult elméjű király 
gyönyörű palotája bukkan elő a bajor 


Alpok közül, hogy lassan utána a nagy 
német  kikötővárosok is elmaradjanak. 
Jeges lehellet csapja meg a pilóta arcát. 
Óriási befagyott fjordok s nyílt tekin- 
tetű Északiak tűnnek el alatta. A titok- 
zatos Cárok országa is a ködbe vész s 
már az Aja Sophia hatalmas kupoláján 
csillan meg a napfény, Theodóra és 
Justinianus emlékét idézve. Ciprusligé- 


-tek suhannak el, árnyékaikban az ó.kor 


pótolhatatlan remekeit őrizve. Egy Pil- 
lantás s már az Akropolist takarják el 
a fellegek. A távolból felködlik az Örök 
város s az egész azurkék Itália. Tovább 
visz az út, egyre tovább. A pilóta egy- 
szerre forróvérű spanyol zenét vél hal. 
lani. Feketeszemű kreol leányok táncol. 
ják a fandangót. A gép tovább úszik a 
dal és tüzes szerelem hazája fölött, hol 
sötét távoli árnyként kísért az inkvizí- 
ció kora. Fények milliói tünnek fel gló. 
riát alkotva az srespritx fővárosa fölé. 
Még egy búcsúintés s már az Eiffel-to. 
rony vész el a láthatáron, hogy helyet 
adjon a Tower komor, ódon falainak. A 
sűrű ködön átvergődve, még a repülő 
után zeng a Big Ben mély basszus 
hangja. Azután csak víz és ég van körü. 
lötte. Hol napfényben, hol záporozó eső- 
ben halad s egyszerre kirajzolódnak az 
Uj világ partjai. 

iégig nyúló épületek és meseszerű 
hegyvidékek váltakoznak s áthalajdva a 
császárgyilkos, örökké forrongó Mexikón, 
bronzszínű indián arcéleken szikrázik a 
délamerikai nap. Trópusi tájak integet- 
nek a repülő vándor felé. Felragyog — 
mint értékes drágakő — a világ legszebb 
kikötője: Rio de Janeiro. A mélyben ké- 
kes-zölden váltakoznak a dús növény- 
zetlű, végeláthatatlan őserdők s a távozó 
gép után sombrerós brazilok integetnek 
búcsút.. Majd újra víz és ég között le- 
beg az srezüstmadár.x Alatta — mint 
fehér papírhajó — úszik egy luxus gő. 
zös, hálán — a világ minden nyelvén 
beszélő — utasaival A szél ismeretlen 
virágok szirmait szórja szét s a virág- 
eső Hawaira hull vissza, a földi Paradi. 
csomra. A tenger partján karcsú pálma- 
fa áll. Alatta háncsszoknyás fiatal lány 
fekszik, virágfűzérrel nyakában. (Gondc- 
latait a hula-hula tánc lüktető zenéje 
kíséri. A gép már messze jár. Integető 
sárgabőrű gyerekek, virágzó csereszmye- 
fák maradnak el s a Fujiyama fölött még 
egy ideig láthatatlan fátyolként lebeg 
Maidame Butterfly búcsú dala. Azután 
elmarad a kíaai nagyfal is. Elsuhannak 
— mint apró nippek — a pagodaszerű 
jelmezekben táncoló sziámi lányok. Ké- 
sőbb pattogó vezényszavak töltik meg a 


ágyú lövedékeit pontosan  beidőzíthes- 
sék. — Az így keletkezett derékszögű 
háromszögben az X oldal méretét vagy 
a  repülőnek tőlünk való távolságát 
megkapjuk, ha az 5 métert beszorozzuk 
a B) végnél mért szög tangensével, azaz 
X-5Xtg. a. (LIL. 4. ábra.) 
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Ha pedig most a repülőgépnek a föld- 
től való távolságát akarjuk meghatá- 
rozni, úgy a már ismeretes X távolsági 
adat alapján és az A) végnél mért 
adat alapján és az A) végnél mért szög 
szerint azt ís könnyen  kiszámíthatjuk. 
(1. 5. ábra.) Eszerint y—x, sin a. 
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levegőt s a földön fehér ér aló ks an. 
gol katonák menetelnek. A rejtelmes 
India minden varázsa és DrEslEKE j 
úszik el a gép alatt. Elmarad a szige § 
gyöngye: Ceylon, majd a járhatatlan — A 

8 idegen számára halált hozó dzsungel — 
fölött szárnyal a gépmadár, honnan vil- 
logószemű, bengáli királytigrisek mara- 
kodása hallik. Tovatűnik — mint fehér 


álom — a Tadj Mahal. A Ganges, mérhe- 


tetlen vagyonú maharadzsák palotáinak — 
képét tükrözi vissza. Újra változik a 
táj. Egyhangú dobszó veri fel az erdők —. 
csendjét. A négereknek ez a furcsa, 
nyugtalanító tam-tamja sokáig a repülő 
fülében cseng. Majd Szuez marad el a 
híres csatornát őrző oroszlánszoborral 5 
már Egyiptom évezredes titkairól regél 
az aranyló homok. A Sphinx egykedvűen 
néz — a mai kor csodája — a repülőgép 
utám, amely napok alatt hagyja maga 
mögött a különböző földrészeket. Elsuhan 
az emberek millióinak öröme és bánata, 
születése és halála, szerelme és szenve- 
délye fölött. Ilyen — szinte szavakkal ki 
sem fejezhető — élményben, csak egy re- 
pülőnek lehet része. 

Ez az érem egyik oldala. De még van 
egy másik is: a háború, mikor a gépek, 
mint vijjogó véresék csapnak össze s a 
harcokból itt is, ott is szárnyaszegetten 
hull alá egy sezüstmadárc. Játékos élete 
véget ért s csak a távolról felcsukló 
zokogás ébreszt a fájdalmas valóságra, 
hogy ember ült benne. Húsból és vérből 
való ember. Minden háború áldozatokat 
követel, de azért nem szabad elcsügged- 
nünk. Emeljük tekintetünket az Ég felé, 
hol újabb és újabb repülők zúgnak el 
a fejünk fölött. Legyen hitünk megingat- 
hatatlan, — mint az Övék — hogy győzni 
fogunk. Mindnyájunk szeretete és aggó- 
dása kíséri őket minden nap újra, mikor - 
felszállnak, hogy farkasszemet nézzenek 
az ellenséggel. Kedves, örökké vidám, 
szárnyas hősök. Arcukon mosoly, szívük- 
ben hazaszeretet és kalandvágy. Bátrak 
és vakmerőek, — mert mindnyájukban 
sziklaszilárdan él a meggyőződés, hogy 
a szerencse velük van s ez jól is van 
így. Kicsit, könnyelműek, kicsit felelőt- 
lenek, de ezek nélkül a tulajdonságok 
nélkül nem tudnák minden alkalommal 
kockára tenni az életüket. Csak a má- 
nak élnek, s igazuk van, mert ki tudja, 
hogy sholnapc van-e a számukra. 

Egyszer a háborúnak is vége van S 
akkor én újra állok és elbűvölten né- 
zem az sezüstmadarakat:, amint, elzúg- 
nak a fejem fölött. Isten segítse és óvja 

t. 
sú Barólhyné Faragó Kata 
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Németország  hadikiadásai. A német 
közgazdasági lapok időnkint adatokat 
közölnek Németország államadósságai- 
nak emelkedéséről. Ebből következtetni 
lehet Németország hadi kiadásaira. Né- 
metország államadóssága 1942 júniusban 
4.72 milliárd márkával, míg 1942 július- 
ban. 4.77 milliárd márkával emelkedett. 
191. végén az állam adóssága 128.5, 1942 
július végén pedig 161.14 milliárd már- 
kára rúgott. 

ak 

Dollármilliárdok — tengerészeti re- 
pülőgépekre. Az amerikai flotta fejlesz- 
tésére szeptember 22-én 2.531 milliárd 
dollárt, szeptember 30-án pedig 2.862 mil- 
liárd dollár hitelt kértek a törvényho- 
zástól. Az utóbbi összeg állítólag teljes 
egészében a tengerészeti repülés fejlesz- 
tésére fog szolgálni, míg az előbbi ösz- 
szegből csak 0.96 milliárd. Tehát a két 
hitelből együttvéve csaknem 4 milliárd 
dollárt fordítanak tengerészeti repülésre. 

Egyébként 1942 szeptember végén az 
Egyesült Államok fedezetlen adósságai- 
nak összege 90 milliárd dollárt tett ki. 
Több, mint kétszeresét a háború előtti 
Amerika állami adósságainak. 


ak 


Az amerikai vezérkar főnökének he- 
lyettese: " MacNarney altábornagy a lé- 
gierők állományához tartozik. Ebből 
arra következtetnek, hogy az amerikai 
hadműveleteknél a légierőknek jelenté- 
keny szerep jut, amit az időközben be- 
következett afrikai események be ís 
igazoltak. Rajta kívül a légierők több 
tábornoka is helyet foglal az amerikai 
hadsereg vezérkarában. 


ak 
4A japánok a Russel-szigetesoporton, — 


Guadalcanartól 50 km-el nyugatra — 
légi és tengerészeti támaszpontot ren- 
deznek be. 


kk 
A Perzsa-öbölbeli Bahrein-szigeteken 
amerikai csapatok szállottak partra, A 
sziget eddig a brit élettérhez tartozott s 
ott igen sok értékes petróleumforrás és 
finomító található. — Ezenkívül fontos 
légi támaszpont is. 
ak 
Churchillt és Sinclair légügyi minisz- 
tert kinevezték a brit légierők tartalé- 
kának tiszteletbeli tábornokává. 
ak 


Ejtőernyővel ledobott fegyverek és 
robbanóanyagok Franciaországban. A 
francia minisztertanács rendeletet adott 
ki, amely — haditörvényszék elé állítja 
azokat a francia állampolgárokat, akik 
ejtőernyővel ledobott fegyvereket vagy 
robbanóanyagot tartanak birtokukban. 
Azokat is megbüntetik, akik az ilyen 


tárgyak elrejtésénél másoknak segítsé- 
gére vannak. 
kk 
A kanadai részleges — kormányválság 
Power légügyi miniszter személyét nem 
érintette. 
kk 


Libéria fővárosában, Monroviában, az 
Egyesült Államok légi és tengerészeti 
támaszpontot rendeztek be. 


ak 


Rádiófelhívás a megszállott területen 
lakó franciákhoz. Az angol és az ame- 
rikai rádió felhívást intézett a meg- 
szállott területen lakó franciákhoz, hogy 
két kilométeres körzetben ürítsék ki 
azokat a területeket, amelyek a ten- 
gely számára dolgozó repülőgép- vagy 
egyéb hadianyaggyárak közelében van- 
nak. Ugyanez vonatkozik a német hasz- 
nálatban lévő repülőterekre is. A felhí- 
vást azzal okolták meg, hogy a nagy 
magasságban repülő gépekről nem lehet 
pontosan célozni. 


MŰSZAKI ÉS VEGYES HIREK 


Szovjetoroszország új, négymotoros tá- 
volsági bombázója. A Magyarországot 
ért bombatámadások után érdeklődésre 
tarthatnak számot a szovjet légierők 
új négymotoros távolsági bombázójáról 
közölt adatok. Az új bombázó Tupolew, 
ismert orosz repülőgépszerkesztő  kon- 
strukciója. 

Három géppuskatornya van. A bom- 
balövész fekvőhelye elől, a gép orrában, 
az első géppuskatorony alatt található. 
Ehhez csatlakozik a navigációs (hajózó) 
fülke. "Mögötte van a két pilóta ülése, 
míg hátrább a rádiótávirász foglal he- 
lyet. 

Négy 12 hengeres, egyenként 1000 ló- 
erős M—100 mintájú motor vagy AM—38 
mintájú 1300 lóerős motor hajtja. 

Teljesítményi adatai egyelőre megerő- 
sítésre szorulnak. Ezek valószínűleg a 
következők: 

Szárnyainak kiterjedése: 36 m.  Re- 
pülősúlya: 22.700 kg. Bombasúlya nor- 
málisan: 2000 kg, maximálisan: 3600 kg. 
Legnagyobb sebessége: 450 km/ó. Legna- 
gyobb repülőtávolsága normális bomba- 
súly mellett 4000 km. (Amint ismeretes, 
Budapest és Moszkva között kb. 1500— 
1600 km a távolság légvonalban.) 

ak 


Fából készült bombázó repülőgépek — 
Angliában. Valószínűleg az angliai alu- 
miniumhiánnyal magyarázható, hogy 
Anglia legújabb könnyű bombázója: a 
De Havilland D. H. 98. "Mosguitocx fá- 
ból készül. Nem kisérleti  géptípusról 
van szó, hanem rendszeresített könnyű 
bombázóról, illetve  távolfelderítőről, 
amelyet sorozatban gyártanak, sőt az 
ősz elején Oslo fölött már be is vetették 
azokat. 

Az angol gyárak állítólag 200 darabot 


A VILÁG MINDET TÁJÁRÓL 


gyártanak belőliik havonta. Most a ka- 
nadai De Havilland-gyár sziulén beren- 
dezkedik  előállításukra, ami annál is 
kézenfekvőbb, mert Kanadában bőven 
terem megfelelő faanyag. 

A gép kétüléses. Két darab, egyen- 
ként 1350 lóerős Rolls-Royce gMérlin 
XXIc motor hajtja. Legnagyobb sebes- 
sége minden valószínűség szerint 600 és 
700 km. között van. Fegyverzete: négy, 
mereven beépített 20 mm-es gépágyú a 
repülőgép törzsében. Sebezhetőségét va- 
lószínűleg nagy sebességével ellensú- 
lyozza, 

k 


A brit repülőgépgyárosok szivetségé- 
nek ezidőszerint 19 rendes tagja van. 

ak 

4Az amerikai repülőiparról 
közzétett blöffszerű számadatok után 
kijózanítólag hat Harold Beresford 
Buttlernek, az angol tájékoztató szolgá- 
lat amerikai vezetőjének washingtoni 
nyilatkozata, amely szerint az Egyesült 
Államok 1941 júniusától 1942 júniusig 
mindössze 1243 darab repülőgépet szál. 
tottak le Angliának. Ha ez a szám csak 
az arevonalbeli szolgálatra alkalmas re- 
pülőgépekre vonatkozik, akkor is el- 
enyésző azokhoz a bejelentésekhez ké- 
pest, amellyel Roosevelt a kandalló mel- 
lől időnkint meg szokta csiklandozni a 
yenki fantáziákat. 

Valószínűleg az angolok sincsenek el- 
ragadtatva ettől a mennyiségtől, mert 
Buttler szembeállította ezzel azt, hogy 
ugyanezen idő alatt a brit repülőipar 
9781 angol repülőgépet tudott a külön- 
böző badszínterekre küldeni. 

Mindenesetre mindkét szám igen mesz- 
sze esik azoktól a termelési eredmények- 
től, amelyeket a német, az olasz és a ja- 
pán ipar a hancoló hadsereg rendelke- 
zésére tud bocsátani. 

ak 


Az Egyesült Államokban siklórepülő- 
gépekkel történő csapatszállítások gon- 
dolatával — foglalkoznak, hasonlóképen 
ahhoz, amint azt a németek Norvégiá- 
ban és másutt eredményesen alkalmaz- 
ták. 

oz 

Göring levele Inmelmann édes anyjá- 
hoz. Az 1914/18-as világháború egyik leg- 
több sikert elért, de később hősi halált 
halt vadászrepülője volt Immelmann, 
akinek az édes anyja most töltötte be 
80-ik életévét. A birodalmi tábornagy 
ehből az alkalomból megható levelet in- 
tézett Imnmelmann anyjához. A levélben 
megemlékezett fiának felejthetetlen ér- 
demeiről, amelyek a német renülés fel- 
lendülésére termékenyítően hatottak 

:Büszke örömmel töltheti el Önt élete 
alkonyán — írja Göring — hogy tanúja 
lehet annak, amint fiának példaadó vi 
tézsége a fiatal repülőnemzedék sorai- 
ban tavábbél . .z 


időnként 


5 


a 


REPÜLŐSPORT 


Vitéz Horthy Istváns-vándordíj. A 
békésmegyei repülőegyesület elhatározta, 
hogy a legjobb eredményt elért repülő- 
leventéjének megjutalmazására vándor- 
díjat alapít, amelyet a hősi halált halt 
kormányzóhelyettesről nevez el. 

Az egyesület mostanában épült új re 
pülőgépszínjét szintén róla nevezte el. 
x 
Elzászban új vitorlázórepülőgépgyártó 
műhely létesült: az Elsüssisceher Maschi. 
nenbau A.-G., Mülhausen. 

kk 


Hány polgári repülőgépvezető van az .- 


Egyesült Allamokban? Az amerikai pol- 
gári repülés felügyelő hatósága által 
1942 május 1l-iig kiadott szakszolgálati 
engedélyek száma a következő volt: (zá- 
rójelben az 1941 május 1-i adatok) 102.185 
(79.295) szakszolgálati engedély motoros 
pilóták számára; 1610 (1480) forgalmi pi- 
lóták számára: 111.953 (94.073) igazolvány 
repülőnövendékek számára. (Valószínű, 
hogy a 102.185 pilóta nagyrésze ebben 
már bennfoglaltatik.) 14.569 (12.254) szak- 
szolgálati engedély repülőgép- és motor- 
szerelők számára; 6216 (3178) igazolvány 
műszaki tanszemélyzet számára: 157 
(144) vitorlázó repülő igazolvány; 565 
(605) igazolvány siklórepülő növendékek 
számára. Az érvényben lévő alkalmas- 
sági bizonyítványok száma 22.782 (21.119 
volt motoros repülőgépek részére és 66 
(44) vitorlázó- és siklórepülőgépek  ré- 
szére. 
kk 

Az amerikai kongresszus 36,677.459 dol- 
lárt szavazott meg a haderőn kívüli re- 
pülőkiképzésre. A legfelsőbb sportható- 
ság 50 millió dollárral töhbet kért, azon- 
ban azért nem kapta meg a kívánt ösz- 
szeget, mert az Egyesült Államok légi- 
erői a kiképzésnek ezzel a módjával 
nem értenek egyet. 


LÉGIFORGALOM 


Budapest és Kolozsvár között egyelőre 
szünetel a légiforgalom. Kolozsvár és 
Marosvásárhely között a forgalom to- 
vábbra is üzemben marad és pedig na- 
ponta — vasárnap kivételével — mind- 
két irányban két járattal. A gépeknek 
csatlakozásuk van a budapesti vona- 
tokhoz, 

ak 

Lisszabon vízi repülőállomásának kor- 
szerűsítése folyamatban van. Eddig 25 
millió escudót (mintegy 5 millió pengőt) 
költöttek rá. 

kk 

A braziliai légiforgalom vezetői — ha- 
ditörvényszék előtt. A Panamerican Air- 
ways braziliai leányvállalatának veze- 
tőjét: Cauby da Costa ÁAranjot, továbbá 
a Condor Szindikátus vezetőjét: Ernesto 
Hoelcköt a braziliai légiforgalom más 
eminens vezetőjével együtt haditörvény- 
szék elé állították. A vádat nem közöl- 
ték a nyilvánossággal, 

ak 7 ; 

Kitüntetés. A hősi halált halt Mocsáry 

István őrnagy az ellenség előtt tanusí- 


tott kiválóan vitéz és önfeláldozó maga- " 


tartásáért a Magyar Érdemrend Lovag- 
keresztjét kapta a hadiszalagon a kar- 
dokkal. Kormányzói dicsérő elismerés- 
ben részesült a hadiszalag és a kardok 


24 


egyidejű adományozása mellett Hehső" 


á4kos mérnök-százados. Ugyanezen elis- 
merésben újólag részesült Freyer Frí- 
gyes és Inokai Andor százados. 

A Német Sasrend érdemkereszt II. fo- 
kozatát kapta nemes kislégi Nagy Mi- 
hály őrnagy, ugyanezen érdemrend II. 
és. III. fokozatát: nemes bányavölgyi 
Tost Gyula őrnagy, míg vitéz Tarnóy 
Sándor ezredes ugyanezen érdemrend I. 
fokozatát. se 


Helbig százados, egy német bombázó 
ezred osztályparamcsnoka, a Tölgyfa- 
lombhoz megkapta, a kardokat. A 27 éves 
Helbig százados a hajók elleni bomba- 
támadás specialistája. 

kk 


Miüncheberg százados az egyetlen né- 
met katona, akit az olasz császár és ki- 
rály az arany vitézségi éremmel tün- 
letett ki. k 


Kereskedelmi hajók védelme repülő- 
gépekkel. Az angolok nagyobb kereske- 
delmi és kisérő hajóik védelmére egy- 
egy vadászrepülőgépet helyeznek el a 
hajókon, A gépet egy 21 m. hosszú gu- 
rulópályával bíró lökőszerkezetről  bo- 
csátják a levegőbe. A gurulópálya vé- 
gén a gépnek mintegy 120 km/ó. sebes- 


.sége van. Amint a gép üzemanyaga ki- 


fogy, a pilóta ejtőernyővel kiugrik és 
gépét sorsára hagyja, mert visszaeme- 
lése a hajóra lehetetlen volna. 
kk 
Graf őrnagy, 202 légi győzelem hőse 
a háború előtt nem volt tényleges tagja 
a véderőnek, hanem városi hivatalnok 
volt. Graf őrnagy most 30 éves. 
xk 


Heinz Schmitt hadnagy eddig 102 lé- 
gigyőzelmet aratott. 
ak 
Elliot Roosevelt alezredes, a köztársa- 
sági elnök másodszülött fia, az Angliába 
áthelyezett expediciós hadsereg  légí- 
erőinél, mint megfigyelő, repülőszolgá- 
latot teljesít, 
kk 


Marseille százados hősi haláláról azt 
írják a német lapok, hogy gépe a leve- 
gőben kigyulladt és  ejtőernyő-ugrása 
közben érte a repülőhalál 

kk 

Reinert őrmester eddig 103 légi győ- 
zelmet aratott. Ő a 64-ik tagja a légi- 
erőknek és 131-ik tagja a fegyveres erő- 
nek, aki megkapta a Tölgyfalombot. 

ak 

A szovjet légierőkné 9 politrukot (po- 
litikai biztost) tábornokká, 18 politrukot 
pedig mérnök-tábornokká neveztek ki " 

kk 


Tomor László százados az Országos 


Tiszti Kaszinóban október 26-án előadást 


tartott a nagy távolságra végrehajtott 
éjjeli bombatámadásokról és az éjjeli 
vadászvédelemről. 
ak ú F 

33000 légi győzelem. Három német 
vadászrepülőezred érte el szeptemberben 
a 3000-ik légi győzelmét. Ezek: Trautloff 
őrnagy és Gollobb őrnagy repülő ezre- 
dei, valamint az Udet nevét viselő va- 
dászezred. ak 


x£ 
. tetése. Teruzzi olasz gyarmatügyi /mi- 7 


. le utoljára egy és félóra alatt. Fran 


ssültje volt a 
tember hónapban a Nagybritannia, elle: 
végrehajtott német légitámadásoknak — 
az angol ege skánszm ászt kü e 
szerint. 

; 3 


615 szovjet repülőgép pusztult el októ- 
ber 10-től 31-ig. 535 légi harcban, 61 
dig a földön. A többit a légvédelmi 
zérség lőtte le. A németek ezalatt 56 
pülőgépet vesztettek. 

x 

Az olasz király és császár a földközi- — 
tengeri harcokban résztvett torpedóvető 
repülőalakulatok egyik csoportját IL esETB 
szemlélte, 

kk 


Becker Lajos főhadnagy, egy német — 
éjjeli vadászrepülőszázad parancsnoka 
eddig 30 éjjeli légigyőzelmet aratott, 


kk 


Kesselring vezértábornagy olasz kitün- 


niszter átnyujtotta Kesselring vezé é 
bornagynak az olasz gyarmati rendjel 
nagykeresztjét. — Kesselring vezértábor- 
nagy nem rég adta át Mario Bosco olasz 
tábornoknak, az észak-afrikai repülő -.. 
utánpótlás vezetőjének a vaskeresztet. mai 


bú S 


Repülőgép és búvárhajó. Egy olasz — 
hadijelentés utalt arra, hogy a tengely- — 
hatalmaknak a hajókaravánok megsem- 
misítése körül elért legutóbbi sikerei 
elsősorban a repülőgépek és a búvárha- 
jók együttműködésével magyarázhatók. V 
Ez a hír valószínűvé teszi azt a felte- (7 
vést, hogy a tengelyhatalmak " búvárha- — 
jói repülőgépet is visznek magukkal. szag 


xk 


Megszűnik a :légi komp-szolgálatc az 
Atlanti-óceán fölött. Azokat a repülőgé- 
peket, amelyeket az Egyesült Államok 
a bér- és kölcsöntörvény értelmében 
Európába és a Közel-Keletre szállítot- 
ták, eddig a Panamerícan Airways pl- 
lótái repülték át az óceán fölött. A szál- 
lítási szerződés az Egyesült Államok 
kormánya és a Panamerican Airways 
között november elsején lejárt és azt az 
amerikai kormány nem hosszabbította 
meg. 2 

Az úgynevezett :légi  komp-szolgá- 
latc-ot ezentúl a katonaság látja el sa- 
ját rezsiben. Tehát a gépeköt katonai 
pilóták repülik át az óceánon; a Pan- 
american Airways pilótái, mint tisztek. — 
"beléphetnek az amerikai hadseregbe, —. 
ahol régi hivatásukat tovább TOVÁBB 
ják. 


s 


kk 


Német éjjeli vadászok sikere. eler 
hadnagy október végén 36-ik éjjeli lé 
győzelmét aratta. Négy angol gépet . 


főhadnagy ugyanakkor 13—15-ik 
rúgd győzelmét aratta. kzt. 


Ingotba öntött nyers-aluminium 


F Marógépek dolgoznak a motorház megmunkálásánál 
777" AR TERI BA HAN INAM BBI U TE 


Mi 1100 LÓERŐ! s 


A kész hengerfej izzó állapotban való 
Készül a Gnome Rhone 14. N. motor ellenőrzése 


Beszél a torpedóvető 
repülőgép pilótája 
Umberto C. főhadnagy nyilatkozik 
a L"Ala dltalia 1942. évi 17. számában 


Jóllehet rendszeresen folytattam tanul- 
mányaimat és sikeresen elvégeztem az 
egyetem jogi karát, most mégis otthono- 
sabban érzi magát kezemben a repülő: 
gép kormánya, mint a toll... No de 
mindegy, belefogok. 

Vasárnap délután 17 óra 45 perckor 
keltünk szárnyra egyenesen a Bon-fok 
felé. Régóta vártunk erre a pillanatra 
és most hihetetlen nyugalom ömlött 
el rajtam. Egy gondolat élt bennem, 
amely a többieken. is úrrá lett: sikerül 
eltalálnunk a repülőgéphordozót. Leg- 
nagyobb ellenfelünk teste jellegzetesen 
rajzolódott elénk, amint közelébe értünk 
és jól láttuk a róla felszálló vadászokat, 
Nem igen maradt azonban idejük, hogy 
nekünk  kellemetlenkedjenek, inert a 
kísérő vadászaink azonnal harera kény- 
szerítették őket. 

A légelhárító tűz kezdetben hézagos és 
pontatlan volt. Alig vettük fel azonban 
a támadási alakzatot, tüstént erős záró: 
tűzbe kerültünk. Kénytelenek voltunk 
megkezdeni a scariocac-t, hogy az ellen- 
ség ecélzását megnehezítsük. A fekete 
robbanófelhők felettünk  myiladoztak, 
ezért meredeken lefelé zuhantunk, majd 
újra felhúztunk, hogy a becsapódások 
következtében magasra felszökő vízoszlor 
pokat kikerüljük. Az südvözlete termé- 
szetesen most alacsonyan ült. A feszült 
idegek kötélhintája volt ez, egy képzelt 
ökölviadal, amelyben én, a pehelysúlyú, 
a legvégső határig — gyümölcsöztettem 
mozgékonyságomat, hogy elkerüljem a 
haláltosztó segyenesc-t, mely a csataha- 
jók és cirkálók hatalmas ágyúlövedékei 
képében suhant felém. 

Féltem? Öszintén kijelenthetem, hogy 
nem. Nem azért, mintha mem tudtam 
volna az engem fenyegető veszélyről, 
vagy mert kiilönleges, hősi természetem 
lenne, hanem pusztán azért, mert. nem 
volt rá időm. Különösen hangzik, de 
így van; legtöbb hősiességnek ez a 
titka: a rendkívüli körülmények közt 
nincs időnk félni, annyira igénybevesz 
a feladatunkkal kapcsolatos sok teendő 
és nem tudunk mással foglalkozni. 

A torpedó kioldása után, csak párszáz 
méternyire repültem el az ,AÁArgusc orra 
előtt, majd, mivel nem volt más vá- 
lasztásom, egy cirkáló és egy torpedó- 
romboló közt vitt el az utam. Szörnyű 
kereszttűz zúdult rám. A nehéz torpedó 
nélkül a scariocax természetesen a leg- 
féktelenebb táncba ment át és hirtelen 
fejrenyomás, zuhanás, felrántás, merü- 
lés jobbra vagy balra, eme szokatlan 
mozdulatok egész sora váltotta egy- 
mást könnyűvé vált hárommotorosomon. 

Minthogy a kitűzött feladatot, a tor- 
pedóvetést végrehajtottam, gondolatvilá- 
gom most már nem láncolódott teljesen 
a jelenhez, hanem részben feloldódott . . . 
és teleszőtte magát a legkülönfélébb 
képzetekkel. Világosan emlékszem, hogy 
az egyik pillanatban — jóformán már 
teljesen kikerültem a hatásos tűzkörlet- 
ből és csak ritkás tűzcsapások verték 
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fel a vizet alattam — tekintetem az idő- 
órára esett. 7 óra 22 perc. Máris az, 
enyéim képe tűnt fel képzeletvilágomban, 
hiszen ebben az időben valószínűleg a 
kertben ülnek, hogy a vacsora előtt 
még élvezzék a langyos esti fuvallatot 
és atyám biztosan az ujságot olvassa... 
És már tova is röppen a kép: Buscaglia 
nyugodtan repült előttem és az a benyo- 
másom támadt, mintha vezetni akarna 
engem és várna rám. Pillanatok alatt 
utólértem s nemsokára M. is csatlako- 
zott hozzánk. Csupán F. hiányzott, aki- 
nek középső motorját találat érte és 
kénytelen volt kitérni. 

Amint felvettük a köteléket, a vissza- 
repülés vidám sétává változott, amely- 
nek hangulatát csupán az az égő kíván- 
csiság zavarta, hogy vajjon hányan té- 
rünk vissza sértetlenül... 

Este, a vacsora alkalmával Buscaglia 
százados két önként vállalkozó gépsze- 
mélyzetet kért egy másik feladatra. 
Minthogy túlsokan ajánlkoztunk, sors- 
húzásra került a dolog: A. hadnagy és 
én voltam szerenesés. 

Hétfőn reggel, torpcedókkal megrakva 
indultunk el a hajók keresésére. Körül 
belül egyórai repülés ütán egy :Beau- 
fighterc-nek kedve szottyant megtámadni 
bennünket. 

Én, szokás szerint, jobb kísérője vol- 
tam Buscaglia századosnak. Az angol 
vadász történetesen jobbról támadott és 
első sorozatát mindjárt az én gépemre 
ültette. Az eredmény elég bosszantó volt, 
mert három emberem megsebesült és a 
gép is kigyulladt. A személyzetem azon- 
ban, miatha semmi sem történt volma, 
tovább folytatta a tüzelést; a rádiós a 
felső géppuskával, a fényképész és a 
lövész pedig az oldalfegyvereknél. A sze- 
relő ezalatt, kezei közt a tűzoltókészü- 
lékkel habozás nélkül a tűz elfojtásához 
látott, amely — szerencsére — az üres 
tartaléktartályban keletkezett. Hogy 
takarékoskodjék a tűzoltókészülékkel, a 
ruhájával igyekezett a tüzet elzárni a 
levegőtől. CELÉSB 

Néhány perc alatt a repülőgépen 
visszatért a normális élet és mialatt én 
azon fáradoztam, hogy  minéi zártabb 
köteléket alkossak az enyéimmel, az 
alatt a  gépszemélyzet még kétízben 
verte vissza a sBeaufighterc támadását, 
amely látván a gépemből kitóduló füs- 
töt, bizonyára biztos zsákmányának hitt 
és nem kívánt sós fürdőben szándé- 
kozott. engem részesíteni. 

"Ez alkalommal indulataim két irány- 
ba tagozódtak: vad düh fogott el, 
hogy nem tudok méltóképpen válaszolni 
ellenfelemnek, amelyet mindenáron le 
szerettem volna teríteni és egyben ke- 
serű beletörődés érzete lett úrrá raj- 
tam, amikor megláttam a gépen előtörő 
lángokat, amelyek, ha nem sikerült 
volna elfojtanunk azonnal, kényszerle- 
szállásra kényszerítettek volna. 

Mégis végeredményben jól sikerült a 
dolog, csupán a befejezés lett tragikus 
reám nézve, A gépemre zúdult számos 


lövés ugyanis többek közt elnyírta a 
jobboldali futóművemet és ennek követ. 
keztében, amikor már boldogan gurulni 
kezdtem a legszebb :tojása-leszállás 
után, egyszerre csak  hasraült az egesz 
skisznic. A futómű beroskadt. Elképzel- 
heti mindenki dühömet, amikor meglát. 
tam az összetört gépet: kénytelen vol- 
tam lemondani egy másik nagyszerű 
bevetésről, amelynek Buscaglia százados 
és A. hadnagy lettek a hősei. 
De behozom őket a következő alka- 
lommal! . . . 
Nagy Béla százados fordítása. 
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"balesetekben — 


hó 


Vigyázzunk a fordulóval! 


. 


Miért van annyi halálos baleset 
földközelben végzett fordulók következtében ? 


Nem az első tragikus repülőszerencsét- 
lenség késztet e cikk megírására, Ismé- 
telten hallottuk, hogy egy-egy halálos 
zuhanás oka a gép földközelben végzett, 
túlságosan meredek fordulójának követ- 
kezménye lett. A kissebességű, túldöntött 
forduló eredménye a földbe való lecsú- 
szás és ezzel többnyire százszázalékos tö- 
réssel egybekapcsolt halálos baleset lett. 

Itt nem a gép a hibás, mert az csupán 
a fizika és a légerőtan törvényeinek en- 
gedelmeskedett, valamint pilótája hély- 
telen kormánymozdulatának. Az ilyen 
legyünk őszinték és 
mondjuk meg a fájó igazságot — csakis 
a pilóta a hibás, aki nem volt tekintet- 
tel néhány alapvető tényre, amelynek 
okára a kövekezőkben akarunk rámu- 
tatni. 

Volt egy régi jó pilótaszabály, amely 
azt mondta a kezdő pilótának, hogy for - 
dulóban gázt kell adni, különben a gép 
lecsúszik. Ez érvényes is, de főleg nem 
a kis bedőlésű, széles, szelid fordulokra, 
hanem a vad, túldöntött, szűksugarú ka- 
nyarodásra, amikor kétségkívül erős esú- 
szás a gép mozdulatának következmé- 
nye. S éppen az ilyen mozdulatokból ala- 
kul ki egy-egy végzetes következmények- 
kel járó baleset, amely áltaiában egy- 
két nagytudású, fáradságos munkával 
kiképzett pilóta és egy nagyértékű gép 
repülőpályafutásának, esetleg életének 
végére tesz pontot! 

Mert mi a helyzet? 

Mikor a gép fordulózik, az erők játé- 
ka megváltozik. A gép súlyán kívül ter- 
helésszerűen hat még egy másik erő is: 
a centrifugális erő, amely a forduló sík- 
jában kifelé irányul. Ezt a helyzetet 
mutatja be ábránk, amelyen a gép sú- 
lyát jelző erőt S, a centrifugális erót 
C betűvel jelöltük. A gép bedőlésének 
jelölésére a ö szöget használtuk. 


A gép szárnyain keletkező felhajtóerő- 
nek tehát nem csupán a gép súlyának 


, erejével, hanem még a fordulóból eredő 


centrifugális erővel is egyensúlyt kell 
tartania. A felhajtóerőnek tehát a víz- 
szintes repülés fenntartásához meg kell 
növekednie és az § és C erők eredőjé- 
vel kell az egyensúlyt fenntartania. 


Ez a megnövekedés adott szabály $ze- 
rint együtt növekszik a gép bedölésével. 
Minél jobban bedől a gép, annál na- 
gyobb felhajtóerőre van szükség, ha víz- 
szintesen akarunk továbbra is repülni, 
tehát nem akarunk lecsúszni. 


A gép legkisebb sebessége is forduló- 
ban megnövekszik. Hiszen ekkor a fel- 
hajtóerőnek nem a súllyal, hanem a két 
erő eredőjével kell ismét súlyt tartania. 
A hatás tehát az, hogy a gép úgy visel- 
kedik, mintha felületi terhelése hirtelen 
megnövekedett volna. Ezzel pedig együtt 
nő a legkisebb repülési sebesség. Igen 
könnyen bekövetkezhetik tehát forduló- 
ban az a jelenség, hogy a bedöntött és 
a leszállósebességhez közeli kis sebesség- 
gel repülő gép repülési sebessége kisebb 
lesz, mint a fordulóban vazó legkisebb 
"megengedhető repülési sebesség. Az 
eredmény: lecsúszás, átesés és földközel- 
ben zuhanás, törés. 

Hogy képletet használjunk, fordulóban 
a gép legkisebb megengedhető sebes- 
sége: 


volf -k.ovL 


ahol a k betű egy, a forduió bedőlési 
szögétől függő tényezőt jelent, nevezzük 
fordulási tényezőnek és vI, a gép leg- 
kisebb repülési sebessége vízszintes re- 
wüléskor (gyakorlatilag a leszdüilósebes- 
séggel vehetjük egyenlőnek!). 


A k tényező viselkedése tehát függ a 


dőlési szögtől, pontos értékét tábiázatun- 
kon adjuk: 


bedőlési szög 09" 30 45 60 753 80 
fordulási tényező k 1.08 1.19 14! 1.94 2.4 


(Jegyzet. A k tényező könnyen ki- 
számítható az ábrán látható háúromszög- 
ből. Az F felhajtóerő ugyanis az S és 

C erők eredőjével tart egyensúlyt. Ha 
ismerjük a dőlési szöget, akkor ebtől uz 
eredő erő nagysága Sfcosö. Az Ilcos ö 
tényező négyzeigyöke pedig maga a for- 
dulási tényező. Négyzetgyökjel alatt sze 
repel, hiszen az S erő is négyzetgyöké- 
vel szerepel a leszállósebesség képletében. 

Lássuk a gyakorlatban, mit jelentenek 
az elmondottak. 


Tegyük fel, hogy gépünk tegkisetb se- 
bessége 80 km/óra. Ha most a géppel 
60 fokos fordulót végzünk, legkisebb 
megengedhető repülési sebessége meg- 
növekszik volLf — k.vL — 141.89 — 
113 kmlóra értékre. Ha tehát valaki föld- 
közelben csak, mondjuk, 100 km/óra se- 
bességgel próbálná meg a 50 fokos túl- 
döntött fordulót, az eredmény: lecsúszás, 
halál. 

Nem szabad a gépben túlságosan bíz- 
nunk. A legkisebb repülési sebességhez 
közel a gép stabilitása legtöbbször már 
nem túlságosan kielégítő, a gép fötleg 
harántirányú billegésekre — hajlamos. 
Ilyenkor tehát a legkisebb széllökés is 
elegendő, hogy a gép még jobban be- 
dőljön és ezzeljárólag legkisebb  meg- 
engedhető sebessége is megnövekedjék. 
S ha a gép tényleges repülési sebessége 
kisebb, mint ez az érték, máris átesett 
a masina, sebességvesztés és jöhet a 
mentőkocsi. 


A tanulság: földközelben, a le- 
szállósebesség kétszeresénél 
kisebb sebességgel 30 fokos- 
nál jobban bedöntött fordu- 
lót ne vegyünk, mert ellenke- 
gő esetben végzetes következ- 
ményekkel számolhatunk. 


n. 
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REPÜLŐMŰSZAKI 
SZAKKONYVEIT 
SZEREZZE BE 
KONYV- 

OSZTÁLYUNKNÁL 


A repülőgéjp ENKEKEKEKEKE 
TETTTTTt és a repülés 


Ezzel a címmel hagyta el a napokban 
a sajtót a magyar tudományos repülő- 
műszaki irodalom eddig legjelentősebb 
műve, amelyet dr. Abody (Anderlik) 
Előd professzor, Műegyetemünk Európa- 
szerte elismert nevű tanára s az Aero- 
dinamikai Intézet vezetője szerkesztett. 

600 oldalt jóval meghaladó terjedelem- 
ben készült a könyv s tartalma felöleli 
mindazt a tudományt és ismeretet, ami 
a repülés mai állása mellett általáno- 
san, közérthető formában  nyilvános- 
ságra hozhatunk. Mint maga dr. Abody 
(Anderlik) professzor mondja az előszó- 
ban: 

:A könyv célja a repülésnek főleg a 
műszaki kérdéseiről időszerű  áttekin. 
tést nyujtani, olyan feldolgozásban, 
amely annak megértését a középiskolai 
műveltség alapján is lehetővé teszi.c 

A könyvet a prolesszor vezetésével 
többen írták, legkiválóbb munkatársait 
bekapcsolta a munkába. A Műegyetem 
Aerodinamikai és Aerotechnikai Intéze- 
tének, valamint a Légierők repülőkísér- 
leti állomásának legkiválóbb vezetői 
adták itt tudásuk legjavát. 

A légerők természettanát maga dr. 
Abody (Amderlik) professzor foglalja 
össze két fejezetben. Először az erőtan 
(mechanika) idevágó  alapfogalmait is- 
merteti világos és érthető előadásban, 
majd pedig ezek alkalmazásait veszi 
sorra a levegő erőtanában. Az áramlás- 
tan tökéletes összefoglalása ez a rész, 
mindenütt a legújabb kutatási és kísér- 
leti eredmények figyelembevételével. 

Varga László gépészmérnök, a Mű- 
egyetem Aerotechnikai Intézetének ve- 
zetője, a hőtan elemeit és a repülőmo- 
tortant foglalja össze. A hőtan alapfo- 
galmainak ismertetése után rátér a re- 
pülőmotor üzemanyagaira, majd az ál- 
talános szerkezeti elveket tárgyalja. A 
repülőmotor szerkezeti ismertetését ösz- 
szefoglaló üzemtami rész zárja be. 


A repülés közegéről, a levegőről 6 a 
légkörről ír a repülő időjelző szolgálat- 
tal kapcsolatban Veress László repülő 
mérnökszázados. A légkör tulajdonsá. 
gait, mozgásait, az  időjárástudomány 
összes repülővonatkozású ismereteit adja 
érdekes előadásban s megismertet a vi- 
torlázó repülés időjárástani feltételei- 
vel ís. 

A repülés erőtana és a repülőgép tel- 
jesítményei a következő rész tárgya. 
Ezt, valamint az ötödik részt is Rácz 
Elemér tanársegéd írta. A repülés ösz- 
szes helyzeteinek erőtana, tehát vízszin- 
tes repülés, emelkedés, síklás, a légcsa- 
var, a sebességnövelés, a etabilítás (ki- 
egyensúlyozottság) minden kérdéséről 
szó van. Ezt követi a repülőgépek szer- 
kezettana, melynek keretében először a 
a szilárdságtan alapfogalmaival ismer- 
kedünk meg. A szilárdsági előírásokat 
követi a repülőgép szerkezeti anyagai- 
nak s az egyes szerkezeti megokolások- 
nak rövid ismertetése. 

A repülés üzeme a következő rész tar- 
talma, ezt Zákány Zoltán repülőszáza- 
dos, gépészmérnök tollából kapjuk. A 
repülőgépvezetés s ennek keretében a 
repülés összes alap, valamint különleges 
mozdulatainak  összfoglalását adja a 
szerző, majd ismerteti a navigáció leg- 
fontosabb tudnivalóit is, ennek műsze- 
reivel együtt. 

A polgári repülésről egyetlen rövid 
fejezetben Rácz Elemér számol be, rámu- 
tatva a légiközlekedés legfontosabb 
szempontjaira. 

Rendkívüli érdekességet ad az egész 
könyvnek a katonai repülésről írt ha. 
talmas fejezet, mely Dóczy Lóránd 
hadiműszaki törzskari  repülőszázados- 
nak munkája. A katonai repülőgépek 
fajtáit veszi először sorra, ezek jellem- 
ző tulajdonságait, a velük szemben tá- 
masztott követelményeket. Ezután a 


légifényképészet eszközeit és alapfogal- 
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tos részletre kiterjedve. A repülőgép 
tűzfegyvereit is ismerteti, majd-a bom- 
bázófelszerelésre kerül sor. A vízszinteg — 
és zuhanóbombavetés végrehajtásáról 
és eszközeiről kapunk teljes összefogla.. 
lást, Végül igen érdekes adatokat kö-. 


zöl a  repülőgépgyártásról, szervezeté. — 


ről, munkameneteiről, teljesítményeiről. 

Nem lenme teljes a hatalmas mű, ha 
dr. merényi Scholtz Gusztáv orvosalez- 
redes, egyetemi magántanár nem fog- 
lalná össze igen érdekes írásában a re. 
pülés hatását az emberi szervezetre és 
evvel kapcsolatban a légihaderőnek a 
repülő emberrel szemben támasztott kö- 
vetelményeit. 

Hézagpótló művel állunk szemben 86 
ára szinte nevetségesen olcsó:  rendkí. 
vül szolid, időálló egészvászonkötésben, 
többszínnyomásos borítólappal a könyv 
ára mindössze 24 pengő. A könyv sajtó 
alá rendezése Pósa Károly könyvkiadó 
érdeme, aki. kétségkívül egész munkát 
végzett, mikor a könyvet megjelentette 
és megírásához ennyire kitűnő  tudós- 
gárdát szervezett meg. A nagyszerű 
illusztrációk készítőjét "nem ismerjük, 
de tevékenysége kétségkívül erősen hoz- 
zájárult a könyv szép kiállításához. 

Örömmel üdvözöljük az új könyvet a 
magyar repülőirodalomban, mert evvel 
valóban jelentékeny hiányt pótolt a 
szerkesztő professzor, kitűnő írógárdája 
és a kiadó egyaránt. Reméljük, hogy az 
erkölcsi siker mellett az anyagi  ered- 
mény sem fog elmaradni. ne. 
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Újabb géppel 
szaporodott a 
Beszkárt Sport- 


repülő Szakosztály 


gépállománya 


A BSzZKRt Sportrepülő Szakosztályá. 
nak évről-évre fejlődő  repülőgépállo- 
mánya újabb egységgel gyarapodott. A 
nagy közlekedési vállalat igazgatóságá- 
nak tagjai, élükön Perczel György 
vezérigazgatóval, felismerve a repülés 
rendkívül nagy jelentőségét és nemzet- 
védelmi fontosságát, a legmesszebbmenő 
módon állanak a repülőszakosztály és 
ezzel ai; magyar sportrepülés fejlesztésé. 
nek szolgálatába. 

A szakosztály új szerzeménye egy 
Ar. 79-es, 100 lóerős, behúzható futó 
műves, kétüléses túragép, amelynek 
maximális sebessége 220 km,  utazó- 
sebessége) pedig 200 km. A gép gyorsa- 
egyéb jó repülőtulajdonságai 


sága és 

következtében kiválóan alkalmas túra- 
repülésekre. 

A ferihegyi BSzKRt.hangárban a 
Csikó, a Klemm 25, a Klemm 35, a 


Kováts Sándor kipróbálja 


Bücker—Jungmann. és  Bestmann-min. 
tájú repülőgépek mellé tehát, egy újabb 
gép sorakozik.. A szakosztály Aradóját 
a közelmultban repülte át a gyár piló- 
tája Brandenburgból Prálgán és As 
pernen keresztül Budapestre. A kitűnő 
gép teljes mértékben beváltotta a hozzá. 


Harcfeladatra induló Macchi €C. 202. vadász 


az új Arado 79. gépet 


fűzött reményeket ésaz örvendetes gép- 
állományszaporodás minden bizonnyal 
nagymértékben hozzá fog járulni a 
BSzKRt állandóan izmosodó repülőszak. 
osztályának a magyar sportrepülés 
szempontjából is fölöttébb kívánatos 
fejlődéséhez. 


SZESZ — " e mee NEm — e 


A nagy magasságok oxigénhiánya 


elváltozásokat okoz a májban 


Rein fiziológus-professzor érdekes előadás-sorozafa 


Rendkívül érdekes és nevezetes látoga- 
tója volt néhány nappal ezelőtt a ma- 
gyar orvosi és repülővilágnak: rövid 
időt Magyarországon töltött Hermanu 
Rein, a göttingeni egyetem világhírű 
élettan-professzora, Németország legna- 
gyobb fiziológusa, a német Líilienthal 
repülőtudományos akadémia tagja. Rein 
professzor 1932 óta vezeti a német repü- 
lés összes élettani vonatkozású kutatá- 
sait. Tagja a Lilienthal tudományos tár- 
saságnak, valamint a német véderő tu- 
dományos szenátusának. Rein profesz- 
szor a német légierő tanácsadó fizioló- 
gusa és állandó ellenőrző munkája nagy- 
mértékben járult hozzá a német légierő 
világhírű szervezettségéhez és eredmé- 
nyeihez. 


Rein professzor a világháború alatt 
a repülőknél szolgált, mégpedig a német. 
haditengerészeti repülőknél, ahol aktív 
repülő volt. Repülőszolgálata folyamán 
19 különböző mintájú gépen repült. Vi- 
lágháborús szolgálata közben különböző 
megfigyeléseket végzett, elsősorban ön" 
magán, tanulmányozta repülőbajtársai- 
nak benyomásait, érzéseit, magatartását 
ég a kutató munka nyomán lett a vi 
ligháború uiíán orvossá. Igen rövid idő 
alatt páratlanul érdekes és értékes or- 
vosi és tudományos karriert futott be. 
Ő végezte a német légierő alapvető re- 
piülő- és élettani kutatásait. Nemcsak 
tudós, hanem tanító pedagógus is egy- 
személyben. Ő kísérletezte ki a korszerű 
fiziológia és a repülés kilönböző kap- 


csolatait. E tekintetben a világ legere- " 


detibb kísérletezője. Eddig legnagyobb 
jelentőségű  kísérletsorozata a véráram 
sebességének megmérése volt, de a vér- 
keringés és a szív élettana terén is vir 
lágsszerte ismert úttörő munkát végzett. 
Tapasztalatait elsősorban a repülésben 
basznosította és az ő kutatásai nyomán 
van tisztában a repülőorvoslás a külön- 
böző nagy magasságok, sebességek és a 
vérkeringés ma már ismert összefüggés 
seivel. 


Magyarországon előbb a debreceni 
egyetem meghívására tartott előadást, 
előadását megismételte a kolozsvári or- 
vosi egyetemen is, végül Budapesten a 
közegészségügyi intézetben tartott elő: 
adást a budapesti orvosi kitűnőségek és 
a kutató intézetek képviselői jelenlété- 
ben. 

Budapesti előadásának tárgyköre a 
szív-renergiaháztartás újabb kutató mun- 


Budapest, 
VIII, Rökk Szilárd-u. 32 
Telefon : 137-010 


kájának eredmónyei voltak, előadását 
vetített képekkel és színes filmmel kí- 
sérte. A világhírű német repülő orvos- 
professzort dr. Merényi Scholtz Kor- 
nél orvosalezredes, a légierők orvos- 
főnöke köszöntötte, az előadást viszont 
Burger professzor köszönte meg a ma- 
gyar orvostársadalom részéről, 

Rein nrofesszor budapesti előadásában 
rendkívül érdekes és újszerű kísérletek- 
ről számolt be: 


Közölte, hogy egyszerűnék látszó, de 
alapjában véve újszerű kísérleteket vé- 
geztek a máj és a szív, valamint a re- 
pülés összefüggéséről. Köztudomású ma, 
hogy nagy magasságokban rövid ideig 
való tartózkodás is oxigénhiányt idéz 
elő, a nagy magasságokban csökken az 
oxigén résznyomása, ez ellen a szervezet 
gyorsabb légzéssel igyekszik védekezni. 
Az oxigénhiány — mint Rein professzor 
kísérleteiben kimutatta — súlyos máj- 
elváltozásokat okozhat, memcsak a szív 
működésére hat ki tehát, hanem a má- 
jat is érinti, amelyben szövettani elvál- 
tozásokat lehet észlelni. Már rövid ideig 
tartó oxigénhiány is a máj sejtjeiben 
elhalási, illetőleg elfajulási folyamatot 
indít meg, ha ez a behatás a májra sű- 
rűn ismétlődik, akkor a szervezet káro- 
san leromlik, végeredményben — nagy 
vonalakban meghatározva — ez a káro- 
sodás szívkopáshoz vezet. 

Rein professzor kísérleteivel  kimu- 
tatta tehát, hogy a megfelelő oxigémnellá- 
tás nagy magasságokban nemcsak a re- 
pülés biztonságát, a megadott harci fel- 
adat tökéletes elvégzését jelenti, hanem 
megvédi az emberi szervezetet is. Né- 
metországban újabban minden repülő- 
halált halt repülő holttestét kötelező mó- 
don. felboncolják és különböző szövetvizs- 
gálatot végeznek, megvizsgálják újab- 
ban a májat, sőt magát az agyvelőt is. 
Ezek a tudományos szempontból szüksé- 
ges boncolóvizsgálatok nemcsak elméleti, 
hanem gyakorlati tudományos célokat is 
szolgálnak, elsősorban szolgálják a re- 
pülőgépekre elosztott hajózószemélyzet 
érdekeit. Főleg arra irányulnak ezek a 
kutató vizsgálatok, hogy a repülés, mint 
a szervezet különleges megterhelésével 
járó foglalkozás, milyen elváltozásokat 
okozhat az emberi szervezetben. Rend- 
kívül fontos ezt tudni, nemcsak a bajok 
megelőzése, a megfelelő óvóintézkedések 
elrendelése szempontjából, hanem a 
nyugdíj, az ellátás szempontjából is. - 
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lem zavart okozzon 


Egyetemes 
Villamossági 
Vállalat 


örsés 


BUDAPEST Ő 
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HAKENFELDE 


) A repülés korszerű fejlődésének 
alapja a biztonság! 


Ellenőrző- és mérőműszerek, világítási 
berendezések, reflektorok, villamos sze- 
relési anyagok, fedélzeti távbeszélő .ké- 
szülékek és hálózatok, navigációs készü- 
lékek, önműködő kormánykészülékek. 


Felvilágosítással szolgál: 


Magyax Siemena Művek 
Vittamossági At. 


Gyengeáramú Osztálya 
Budapest, VI., 
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